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GENERAL SAFETY 
WARNINGS  

WARNING! Read all 
safety warnings and all 

instructions. Failure to follow 
the warnings and instructions 
may result in electric shock, fire 
and/or serious injury.
Carefully read the 
instructions for the safe 
operation of the machine.
Save all warnings and 
instructions for future 
reference.
- 	 This appliance is not 

intended for use by persons 
(including children) with 
reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or 
lack of experience and 
knowledge, unless they have 
been given supervision or 
instruction concerning use 
of the appliance by a person 
responsible for their safety. 

- 	 Children should be 
supervised to ensure that 
they do not play with the 
appliance.

- 	 The appliance is only to be 
used with the power supply 
unit provided with the 
appliance.

IMPORTANT
READ CAREFULLY BEFORE 
USE
KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE

Safe operation practices
Training
a) 	Read the instructions 

carefully. Be familiar with the 
controls and the proper use 
of the equipment;

b) 	Never allow children  or 
people unfamiliar with  
these  instructions  to  use  
the lawnmower. Local 
regulations can restrict the 
age of the operator;

c) 	Never mow while people, 
especially children, or pets 
are nearby;

d) 	Keep in mind that the 
operator or user is 
responsible for accidents or 
hazards occurring to other 
people or their property.

Preparation
a)	 While mowing, always 

wear substantial footwear 
and long trousers. Do not 
operate the equipment when 
barefoot or wearing open 
sandals;

b)	 Thoroughly inspect the area 
where the equipment is to be 
used and remove all objects 
which can be thrown by the 
machine;
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c)	 Before using, always visually 
inspect to see that the 
blades, blade bolts and cutter 
assembly are not worn or 
damaged. Replace worn or 
damaged blades and bolts 
in sets to preserve balance. 
Replace damaged and 
unreadable labels.

Operation
a)	 mow only in daylight or in 

good artificial light;
b)	 avoid operating the 

equipment in wet grass, 
where feasible;

c)	 always be sure of your 
footing on slopes;

d)	 walk, never run;
e)	 for wheeled rotary machines, 

mow across the face of 
slopes, never up and down; 
mow across the face of 
slopes, never up and down.

f)	 exercise extreme caution 
when changing direction on 
slopes;

g)	 do not mow excessively 
steep slopes;

h)	 use extreme caution when 
reversing or pulling the 
lawnmower towards you;

i)	 stop the blade(s) if the 
lawnmower has to be tilted 
for transportation when 
crossing surfaces other than 
grass, and when transporting 
the lawnmower to and from 
the area to be mowed;

j)	 never operate the 
lawnmower with defective 
guards , or without safety 
devices, for example 
deflectors and/or grass 
catchers, in place;

k)	 switch on the motor carefully 
according to instructions and 
with feet well away from the 
blade(s);

l)	 do not tilt the lawnmower 
when switching on the 
motor, except if the 
lawnmower has to be tilted 
for starting. In this case, 
do not tilt it more than 
absolutely necessary and lift 
only the part which is away 
from the operator;

m)	do not put hands or feet 
near or under rotating parts. 
Keep clear of the discharge 
opening at all times;

n)	 not to touch the blades 
before the disabling device 
has been removed and 
the blades have come to a 
complete stop;

o)	 Do not start the lawnmower 
when standing in front of the 
discharge opening.

p)	 Do not transport the 
lawnmower while the power 
source is running. 

q)	 Stop the lawnmower, 
and remove the disabling 
device. Make sure that all 
moving parts have come to a 
complete stop.
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–	 whenever leaving the 
machine unattended,

–	 before clearing a blockage,
–	 before checking, cleaning or 

working on the machine,
–	 after striking a foreign 

object. Inspect the machine 
for damage and make 
repairs before restarting and 
operating the lawnmower

If the lawnmower starts to 
vibrate abnormally (check 
immediately)
- 	 inspect for damage.
-	 replace or repair any 

damaged parts.
-	 check and tighten any loose 

parts.

Maintenance and storage
a)	 keep all nuts, bolts and 

screws tight to be sure the 
equipment is in safe working 
condition;

b)	 check the grass catcher 
frequently for wear or 
deterioration;

c)	  replace worn or damaged 
parts for safety. Use only 
genuine replacement parts 
and accessories. 

d)	 Be careful during adjusting 
of the lawnmower to 
prevent entrapment of the 
fingers between moving 
blades and fixed parts of the 
lawnmower.

e)	  Always allow the 
lawwnmower to cool down 

before storing.
f)	 When servicing the blades be 

aware that, even though the 
power source is switched off, 
the blades can still be moved.

SAFETY WARNINGS FOR 
BATTERY PACK
a)	Do not dismantle, open 

or shred cells or battery 
pack. 

b)	Do not short-circuit a 
battery pack. Do not 
store battery packs 
haphazardly in a box or 
drawer where they may 
short-circuit each other 
or be short-circuited by 
conductive materials. 
When battery pack is not in 
use, keep it away from other 
metal objects, like paper clips, 
coins, keys, nails, screws or 
other small metal objects, 
that can make a connection 
from one terminal to another. 
Shorting the battery terminals 
together may cause burns or 
a fire.

c)	Do not expose battery 
pack to heat or fire. Avoid 
storage in direct sunlight.

d)	Do not subject battery 
pack to mechanical 
shock.

e)	 In the event of battery 
leaking, do not allow 
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the liquid to come into 
contact with the skin or 
eyes. If contact has been 
made, wash the affected 
area with copious 
amounts of water and 
seek medical advice.

f)	 Seek medical advice 
immediately if a cell or 
battery pack has been 
swallowed.

g)	Keep battery pack clean 
and dry.

h)	Wipe the battery pack 
terminals with a clean dry 
cloth if they become dirty.

i)	 Battery pack needs to 
be charged before use. 
Always refer to this 
instruction and use 
the correct charging 
procedure.

j)	 Do not maintain battery 
pack on charge when not 
in use.

k)	After extended periods 
of storage, it may be 
necessary to charge and 
discharge the battery 
pack several times 
to obtain maximum 
performance.

l)	 Battery pack gives its 
best performance when 
it is operated at normal 
room temperature (20°C ± 
5°C).

m)	When disposing of 
battery packs, keep 

battery packs of different 
electrochemical systems 
separate from each other.

n)	Recharge only with the 
charger specified by 
WORX. Do not use any 
charger other than that 
specifically provided for 
use with the equipment. 
A charger that is suitable for 
one type of battery pack may 
create a risk of fire when 
used with another battery 
pack. 

o)	Do not use any battery 
pack which is not 
designed for use with the 
equipment.

p)	Keep battery pack out of 
the reach of children.

q)	Retain the original 
product literature for 
future reference.

r)	 Remove the battery from 
the equipment when not 
in use.

s)	Dispose of properly.
t)	 Do not mix cells of 

different manufacture, 
capacity, size or type 
within a device.

u)	Do not remove battery 
pack from its original 
packaging until required 
for use.

v)	Observe the plus (+) 
and minus (–) marks on 
the battery and ensure 
correct use.
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SYMBOLS

Read instruction handbook 
before operation this machine

Keep bystanders away

Beware of sharp blades. Blades 
continue to rotate after the 
motor is switched off- Remove 
disabling device before 
maintenance.

Do not expose to rain or water

Do not burn

Do not dispose of batteries. 
Return exhausted batteries to 
your local collection or recycling 
point.

Wear protective gloves

Remove battery from the 
socket before carrying out 
any adjustment, servicing or 
maintenance.

Blade continues to rotate after 
the machine is switched off. Wait 
until all machine components 
have completely stopped before 
touching them

Remove the key

Waste electrical products 
must not be disposed of with 
household waste. Please recycle 
where facilities exist. Check with 
your local authorities or retailer 
for recycling advice.
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1.	 SAFETY KEY

2.	 SWITCH LEVER

3.	 CABLE CLIP

4.	 UPPER HANDLE

5.	 LOWER HANDLE

6.	 BATTERY POWER INDICATOR

7.	 BATTERY PACK COVER

8.	 INTELLICUT DIAL

9.	 CUTTING HEIGHT ADJUSTMENT KNOB

10.	 CARRY HANDLE

11.	 HANDLE KNOB, LOWER

12.	 SAFETY FLAP

13.	 GRASS COLLECTION BAG

14.	 BAG HANDLE 

15.	 GRASS BAG INDICATOR 

16.	 HANDLE KNOB, UPPER

17.	 BATTERY PACK*(SEE FIG. E)

18.	 BLADE BOLT (SEE FIG. O1)

19.	 BLADE (SEE FIG. O1)

*Not all the accessories illustrated or described are included in standard delivery.
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TECHNICAL DATA
Type	 WG779E WG779E.1 WG779E.9 (770-789 - designation of machinery, representative of 
Cordless Lawn Mower)

WG779E WG779E.1 WG779E.9

Rated voltage 40V  Max.  (2x20V Max.)**

No load speed 3300 / 3500/min

Cutting diameter 34cm

Cutting height 20-70mm

Cutting height positions 6

Front wheel diameter 160mm

Rear wheel diameter 180mm

Grass collection capacity 30L

Battery capacity 2.5Ah (WA3572) 4.0Ah (WA3553) /

Battery type Lithium-Ion /

Charger model WA3869 WA3883 /

Charger rating
Input: AC 

100-240V~50/60Hz, 
Output: 20V  , 2.0A

Input: 100-240V~50-60Hz
Output 1: 20V   , 

2.0A***
Output 2: 20V   , 

2.0A***

/

Charging time Approx. 2.5hrs Approx. 2hrs /

Machine Weight 12.8kg 13.4kg 12.1kg

** Voltage measured without workload. Initial battery voltage reaches maximum of 20 volts. Nominal voltage 
is 18 volts.
*** Charger output 1 and output 2 mean two ports with the same output voltage and current.

NOISE DATA 

A weighted sound pressure
LpA : 76.5dB(A)  

KpA: 3dB(A)

A weighted sound power
LwA: 87.76dB(A)

LwA: 3dB(A)  

Wear ear protection.                                                                              
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VIBRATION INFORMATION
Typical weighted vibration: ah=3.246m/s2

uncertainty K=1.5m/s²

WARNING: The vibration emission value during actual use of the power tool can differ from the 
declared value depending on the ways in which the tool is used dependant on the following examples 

and other variations on how the tool is used:
How the tool is used and the materials being cut or drilled.
The tool being in good condition and well maintained 
Using the correct accessory for the tool and ensuring it is sharp and in good condition.
The tightness of the grip on the handles and if any anti vibration accessories are used.
And the tool is being used as intended by its design and these instructions. 

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is not adequately managed

 WARNING: To be accurate, an estimation of exposure level in the actual conditions of use should also 
take account of all parts of the operating cycle such as the times when the tool is switched off and when 

it is running idle but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total 
working period.

Helping to minimise your vibration exposure risk.
ALWAYS use sharp chisels, drills and blades
Maintain this tool in accordance with these instructions and keep well lubricated (where appropriate)
If the tool is to be used regularly then invest in anti vibration accessories.
Plan your work schedule to spread any high vibration tool use across a number of days.

ACCESSORY
WG779E WG779E.1 WG779E.9

Grass collection bag 1 1 1

Cable clip 2 2 2

Battery pack (WA3572) 2 / /

Battery pack (WA3553) / 2 /

Charger (WA3869) 1 / /

Charger (WA3883) / 1 /

We recommend that you purchase your accessories from the same store that sold you the tool. Refer to the 
accessory packaging for further details. Store personnel can assist you and offer advice.
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OPERATION INSTRUCTION

 NOTE: Read instruction handbook 
before operation this machine.

INTENDED USE
This product is intended for domestic lawn mowing.

ASSEMBLY AND OPERATION 
ACTION FIGURE

ASSEMBLY

Assembling the handle bar
NOTE: Choose one of the two 
holes in the lower handle for 
desired handle’s height.

See Fig. A1, 
A2, A3, A4, A5

Assembling grass collection bag
See Fig. B1, 
B2, B3, B4

Fitting grass collection bag to the 
lawn mower
NOTE:  Depress the grass 
collection bag slightly to ensure 
that it is completely installed.

See Fig. C1, C2

Checking the battery charge 
condition
NOTE:  Fig. D1 only applies for the 
battery pack with battery indicator 
light.

See Fig. D1

Charging the battery pack
NOTE: The batteries are shipped 
uncharged. Each battery must be 
fully charged before the first mow.
Always fully charge the two 
batteries at same time. More 
details can be found in charger’s 
manual.

See Fig. D2, D3

Fitting/removing battery
NOTE: This machine will only 
run when 2 batteries are 
installed. 
Please always use two 
batteries with the same 
capacity and fully charge the 
two batteries.
When you use two batteries 
with different power, the 
machine will only run to the 
lower common denominator.

See Fig. E

OPERATION

Battery power indicator on the machine
See details in BATTERY STATUS part
IMPORTANT 
When only one light is 
illuminated, at least one battery 
is depleted and needs to be 
charged, even though the mower 
may still be capable of cutting 
grass. Continuing to operate your 
lawnmower with the battery in 
this discharged condition may 
reduce the life and performance 
of your battery.
When no light is illuminated, 
at least one battery is not fully 
installed or battery may be 
defective, please double check 
the batteries are fully seated into 
position.

See Fig. F

Starting & stopping See Fig. G1, G2

Adjusting the Cutting Height
WARNING! Stop, release 
switch lever and wait until 

the motor stops before adjusting 
height. The blades continue 
to rotate after the machine is 
switched off, a rotating blade can 
cause injury. Do not touch rotating 
blades.

See Fig. H

Selecting the intellicut dial
ECO mode
Select ECO mode when mowing 
in everyday conditions, removing 
approximately 20mm of grass at 
a time.
TURBO mode
Set the dial to TURBO mode when 
cutting dense or overgrown grass.

See Fig. I1, I2

Grass Bag Filling Indicator
Empty status: flap floats (a)

Fully status: flap falls down (b)

See Fig. J1

Removing/emptying grass 
collection bag

WARNING! Always check 
the safety flap close the 

discharge outlet before using. 
Never lift the safety flap when the 
lawn mower is being used without 
fitted grass collection bag.

See Fig. J2

Rear discharge See Fig. K

STORAGE See Fig. L1, L2
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BATTERY STATUS (See Fig. F)
Before starting or after use, press the button 
“POWERTEST” on the machine to check the battery 
capacity. During operation, the battery capacity will be 
indicated automatically by the battery power indicator. 
The indicator constantly senses and displays the 
battery condition as follows:

Battery power 
indicator status Battery condition

Five green lights 
( ) are 
illuminated.

The two batteries are in a 
highly charged condition.

Two, three or four 
green lights are 
illuminated.

The two batteries have a 
remaining charge. The more 
lights are illuminated, the 
more battery capacity.

Only one green 
light ( ) 
is illuminated.

At least one battery is almost 
depleted and needs to be 
charged.

No light is 
illuminated.

At least one battery is not 
fully installed or battery may 
be defective.

Only one light is 
flashing twice per 
cycle.

At least one battery is over 
discharged (please refer to 
the battery charge condition), 
please recharge the two 
batteries at once before use 
again or storage.

Only one light 
is flashing three 
times per cycle.

At least one battery is hot, 
wait for them cool down 
before start again.

Only one light is 
flashing four times 
per cycle.

The machine is over load. 
Raise the cutting height or 
push slowly.

MOWING TIPS
NOTE: ALWAYS INSPECT AREA WHERE 
MOWER IS TO BE USED AND REMOVE ALL 
STONES, STICKS, WIRE, METAL AND OTHER 
DEBRIS WHICH MIGHT BE THROWN BY THE 
ROTATING BLADE.
1.	 Mow across the face of slopes, never up-and-

down. Exercise extreme caution when changing 
direction on slopes. Do not mow excessively steep 
slopes. Always maintain good footing.

2.	 Release switch lever to turn mower “OFF” when 
crossing any graveled area (stones can be thrown 
by the blade).

3.	 Set mower at highest cutting height when mowing 
in rough ground or in tall weeds. Removing too 
much grass at one time can cause circuit breaker 
to trip, which stops mower. 

4.	 If a grass bag is used during the fast growing 
season, the grass may tend to clog up at the 
discharge opening. Release switch lever to turn 
mower “OFF” and remove the safety key. Remove 
the grass bag and shake the grass down to the 
back end of the bag. Also clean out any grass or 

debris which may be packed around the discharge 
opening. Replace the grass collection bag.

5.	 If mower should start to vibrate abnormally, 
release switch lever to turn mower “OFF” and 
remove safety key. Check immediately for cause. 
Vibration is a warning of trouble. Do not operate 
mower until a service check has been made. 

6.	 ALWAYS RELEASE SWITCH LEVER TO TURN 
MOWER “OFF” AND REMOVE SAFETY KEY 
WHEN LEAVING IT UNATTENDED EVEN FOR 
A SHORT PERIOD OF TIME.

CUTTING AREA
The cutting area can be affected by several factors, 
such as cutting height, lawn humidity, grass length 
and density. Besides, starting and stopping the mower 
too many times during operation will reduce the 
cutting area.
The table below gives the relationship between 
cutting conditions and cutting area.

Cutting conditions Cutting area (maximum)

Grass 
conditions

Cutting 
height WG779E WG779E.1

Very thin, 
dry grass

cut 7cm to 
5cm 280m2 * 460m2 *

Thin, dry 
grass

cut 7cm to 
3cm 140m2 * 230m2 *

* Used with two fully charged battery packs.

TIPS:
1)	 It is recommended to mow your lawn more 

frequently, walk at normal pace, and not to start/
stop the mower too often during operation. Please 
always use the same two batteries and charge the 
two batteries at same time.

2)	 For best performance, please ensure use a fully 
charged battery pack and always cut off 1/3 or less 
of the grass height.

3)	 Walk slowly when cutting long grass, so as to have 
more effective cutting and properly discharge the 
clippings.

4)	 Avoid cutting wet grass, otherwise it will stick to 
the underside of the deck and the clippings cannot 
be collected or discharged properly.

5)	 A higher cutting height shall be applied to new or 
thick grass and it will extend the battery duration.

MAINTENANCE
WARNING: Stop the mower and remove 
the safety key before removing the grass 

bag.
NOTE: To ensure long and reliable service, perform 
the following maintenance procedures regularly. 
Check for obvious defects such as a loose, dislodged 
or a damaged blade, loose fittings, and worn or 
damaged components. Check that the covers and 
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guards are all undamaged and are correctly attached 
to mower. Carry out any necessary maintenance or 
repairs before operating mower.  If the mower should 
happen to fail despite regular maintenance, please call 
our customer helpline for advice. 

BLADE SHARPENING
KEEP BLADE SHARP FOR BEST MOWER 
PERFORMANCE. 
WEAR PROPER EYE PROTECTION WHILE REMOVING, 
SHARPENING, AND INSTALLING BLADE. ENSURE 
THAT SAFETY KEY IS REMOVED.
Sharpening the blade twice during a mowing season 
is usually sufficient under normal circumstances. 
Sand causes the blade to dull quickly. If your lawn 
has sandy soil, more frequent sharpening may be 
required.
REPLACE BENT OR DAMAGED BLADE IMMEDIATELY.

WHEN SHARPENING THE BLADE:
1.	 Make sure blade remains balanced.
2.	 Sharpen blade at the original cutting angle.
3.	 Sharpen cutting edges on both ends of blade, 

removing equal amounts of material from both ends.
NOTE: 1. Be sure the mower is turned off and remove 
the key. 
2. 	 Place the mower in stand up storage mode.

TO SHARPEN BLADE IN A VISE (See Fig. M)
1. 	 Be sure the switch lever is released, the blade 

has stopped and the safety key removed before 
removing the blade.

2. 	 Remove blade from mower. See instructions for 
removing and attaching blade.

3. 	 Secure blade M-1 in a vise M-2.
4. 	 Wear safety glasses and be careful not to cut 

yourself.
5. 	 Carefully file the cutting edges of the blade with a 

fine tooth file M-3 or sharpening stone.
6. 	 Check balance of blade. See instructions for blade 

balancing.
7. 	 Replace blade on mower and tighten securely. 

Refer to instructions below.

BLADE BALANCING (See Fig. N)
Check balance of blade by placing center hole in blade 
N-1 over a nail or screwdriver shank N-2, clamped 
horizontally in a vise N-3. If either end of the blade 
rotates downward, file that end. Blade is properly 
balanced when neither end drops.

BLADE MAINTENANCE (See Fig. O1, O2)
Renew your metal blade after 50 hours mowing or 2 
years, whichever is the sooner-regardless of condition.
Follow these procedures to remove and replace the 
blade. You will need garden gloves (not provided) and 
a spanner wrench (not provided) to remove the blade. 
Hold the blade (19) and unscrew the blade bolt (18) 
counter-clockwise using a spanner wrench, and then 
remove blade.
To re-assemble, position the blade (19) with the 
cutting edges towards the ground. Then securely 
tighten the blade bolt (18). 

STORAGE (See Fig. L1, L2)
Stop the mower and always remove the safety key. 
Clean the exterior of the machine thoroughly using 
a soft brush and cloth. Do not use water, solvents or 
polishes. Remove all grass and debris, especially from 
the ventilation slots.
Turn the machine on its side and clean the blade area. 
If grass cuttings are compacted in the blade area, 
remove with a wooden or plastic implement.
Store the machine in a dry place. Do not place other 
objects on top of the machine.
To aid storage, release the handle knob, and fold the 
upper handle as shown in Fig. L1 & L2.

ENVIRONMENTAL 
PROTECTION

Waste electrical products must not be disposed 
of with household waste. Please recycle where 
facilities exist. Check with your local authorities 

or retailer for recycling advice.
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TROUBLESHOOTING
Problem Solution

1. Mower doesn’t run when 
switch lever is activated.

A. Check to make sure safety key has been installed and is fully seated and 
that button on switch housing is being completely pushed.
B. Release Switch Lever to turn mower off. Remove safety key, turn mower 
over and check that blade is free to turn. If not free, return to an authorized 
servicer. Blade should turn freely.
C. Has battery been fully charged? Plug in charger and wait for green light to 
come on.

2. Motor stops while mowing. A. Release Switch Lever to turn mower off. Remove safety key, turn mower 
over and check that blade is free to turn. If not free, return to an authorized 
servicer. Blade should turn freely.
B. Raise cutting height of wheels to highest position and start mower.
C. Has battery been fully charged? Plug in charger and wait for green light to 
come on.
D. Avoid overloading the mower. Slow down the cutting pace by pushing 
mower slower or raise the cut height. Or both.

3. Mower runs but cutting 
performance is unsatisfactory, 
or does not cut entire lawn.

A. Has battery been fully charged? Plug in charger and wait for green light to 
come on.
B. Release Switch Lever to turn mower off. Remove safety key. Turn mower 
over and check: Blade for sharpness - Keep blade sharp. Deck and discharge 
chute for clogging.
C. Wheel height adjustment may be set too low for grass condition. Raise 
cutting height.

4. Mower is too hard to push. A. Raise cutting height to reduce deck drag on grass. Check each wheel for 
free rotation.

5. Mower is abnormally noisy 
and vibrates.

A. Release Switch Lever to turn mower off. Remove safety key. Turn mower 
on side and check blade to ensure it has not been bent or damaged. If blade 
is damaged, replace with a replacement blade. If the underside of the deck is 
damaged return mower to an Authorized service center.
B. If there is no visible damage to the blade and the mower still vibrates: 
Release Switch Lever to turn mower off, remove safety key and remove 
blade. Rotate blade 180 degrees and retighten. If mower still vibrates, return 
the mower to an authorized service center.

6. Battery charger LED’s not on. A. Check plug connection.
B. Replace charger.

7. Battery charger LED does not 
flip to green.

A. Battery needs to be diagnosed. Take to authorized service center.

8. Mower not picking up 
clippings with the Grass 
Collection Bag.

A. Remove mulch plate when bagging.
B. Chute clogged. Release Switch Lever to turn mower off. Remove safety 
key. Clear chute of grass clippings.
C. Too much cut grass. Raise cutting height of wheels to shorten length of the 
cut.
D. Bag full. Empty bag more often.

9. When mulching there are 
clippings visible.

A. Too much cut grass. Raise cutting height of wheels to shorten length of the 
cut. Do not cut off more than 1/3 of total length.
B. Check blade for sharpness. Always keep blade sharp.

10. Low or diminished run-time 
after many uses.

A. Return to Authorized Service location - may need new battery.

11. The battery charger LED 
flashes red and the battery 
can’t be charged.

A. The battery overheats after continuous use. Remove battery from the 
charger and allow it to cool to 420C or less.
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DECLARATION OF 
CONFORMITY
We,
Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany 

Declare that the product
Description: WORX Cordless Lawn Mower
Type: WG779E WG779E.1 WG779E.9 (770-789 
- designation of machinery, representative of 
Cordless Lawn Mower)
Function: Mowing grass

Complies with the following Directives,
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 
2000/14/EC amended by 2005/88/EC

2000/14/EC amended by 2005/88/EC
Conformity assessment procedure as per		
Annex VI
Measured Sound Power Level	    
87.76dB(A)  
Declared Guaranteed Sound Power Level 		
90dB(A) 

The notified body involved
Name: Intertek Testing & Certification Ltd 
(notified body 0359)
Address: Davy Avenue, Knowlhill, Milton 
Keynes, MK5 8NL

Standards conform to,
EN 60335-1
EN 60335-2-77
EN 62233
EN ISO 3744
EN 55014-1
EN 55014-2

The person authorized to compile the technical file,
Name: Marcel Filz
Address: Positec Germany GmbH, Grüner Weg 
10, 50825 Cologne, Germany 

2018/07/10
Allen Ding
Deputy Chief Engineer, Testing & Certification
Positec Technology (China) Co., Ltd.
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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ОБЩИЕ 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ О 
БЕЗОПАСНОСТИ  

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Прочтите все 

предупреждения о 
безопасности и все 
инструкции. Несоблюдение 
предупреждений и инструкций 
может привести к поражению 
электрическим током, 
возгоранию и / или серьезной 
травме.
Внимательно 
прочитайте инструкции 
по безопасной 
эксплуатации машины.
Сохраните все 
предупреждения и 
инструкции для дальнейшего 
использования.
-	 Это устройство не 

предназначено для 
использования лицами 
(включая детей) 
с ограниченными 
физическими и 
умственными 
способностями или 
отсутствием опыта и 
знаний, если только им не 
был предоставлен надзор

-	 За детьми рекомендуется 
следить, чтобы они не 
играли с техникой.

- 	 Прибор следует 
использовать только 
с блоком питания, 
поставляемым с машиной.

ВАЖНО
ПРОЧТИТЕ 
ВНИМАТЕЛЬНО ПЕРЕД 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
СОХРАНИТЕ ДЛЯ 
БУДУЩЕЙ СПРАВКИ

ПРАКТИКА 
БЕЗОПАСНОЙ 
ЭКСПЛУАТАЦИИ
Обучение
а) 	внимательно прочитайте 

инструкцию. Ознакомьтесь 
с органами управления 
и надлежащим 
использованием 
оборудования;

б) 	никогда не позволяйте 
детям или людям, 
незнакомым с этими 
инструкциями, использовать 
газонокосилку. Местные 
правила могут ограничивать 
возраст оператора;

c) 	никогда не косите, пока 
поблизости находятся 
люди, особенно дети или 
домашние животные;

d) 	имейте в виду, что оператор 
или пользователь несет 
ответственность за 
несчастные случаи 

Подготовка
a) 	Во время кошения всегда 

носите удобную обувь 
и длинные брюки. Не 
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используйте оборудование 
босиком или в открытых 
сандалиях;

b) 	тщательно осмотрите 
место, где должно 
использоваться 
оборудование, и уберите 
все предметы, которые 
могут отлететь от техники;

c) 	Перед использованием 
всегда визуально 
проверяйте, чтобы лезвия, 
болты и режущие узлы 
не были изношены или 
повреждены. Замените 
изношенные или 
поврежденные лезвия 
и болты. Замените 
поврежденные и 
нечитаемые наклейки.

d) 	будьте внимательны к 
технике с несколькими 
лезвиями: вращение 
одного лезвия приводит к 
вращению других лезвий.

Эксплуатация
а) 	косите только при дневном 

свете или при хорошем 
искусственном освещении;

b) 	избегайте использования 
оборудования на влажной 
траве, если это возможно;

c) 	всегда будьте уверены 
в своей устойчивости на 
склонах;

г) 	 ходите во время работы, не 
бегайте;

e) 	для колесных роторных 

машин, косите поперек 
склонов, никогда не косите 
вверх или вниз;

f) 	 проявляйте особую 
осторожность при 
изменении направления на 
склонах;

g) 	не косите чрезмерно крутые 
склоны;

h) 	будьте предельно 
осторожны при заднем 
ходе;

i) 	 остановите лезвия, 
если газонокосилку 
нужно наклонить для 
транспортировки при 
пересечении препятствий, 

j) 	 никогда не эксплуатируйте 
газонокосилку с дефектной 
защитой или без нее, 
например отражателей и / 
или травосборников;

k) 	включайте двигатель 
в соответствии с 
инструкциями, держа ноги 
вдали от лезвий;

l) 	 не поворачивайте 
газонокосилку при 
включении двигателя, за 
исключением того, когда 
газонокосилка должна 
быть наклонена для 
запуска. В этом случае не 
наклоняйте ее больше, чем 
необходимо, и поднимайте 
только дальнюю часть от 
оператора

m) 	не суйте руки или ноги к 
вращающимся частям. 
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n) 	не прикасайтесь к лезвиям, 
пока  лезвия полностью не 
остановились;

o) 	Не запускайте 
газонокосилку, если вы 
стоите перед дефлектором.

p) 	Не переносите 
газонокосилку во время 
работы источника питания.

q) 	Остановите газонокосилку. 
Убедитесь, что все 
движущиеся части 
полностью остановлены:

-	 когда оставляете  машину 
без присмотра,

- 	 прежде чем очистить 
засоры,

- 	 перед проверкой, очисткой 
или работой на машине,

- 	 после удара о посторонний 
предмет. Осмотрите 
машину на наличие 
повреждений и выполните 
ремонт перед повторным 
запуском и эксплуатацией 
газонокосилки

Если газонокосилка начинает 
вибрировать аномально
- 	 проверьте на повреждения.
- 	 замените или 

отремонтируйте 
поврежденные детали.

-	 проверьте и затянуть любые 
незакрепленные детали.

Обслуживание и 
хранение
a) держите все гайки, болты и 

винты затянутыми
b) 	проверяйте травосборник 

на предмет износа;
c) 	замените изношенные 

или поврежденные детали 
для вашей безопасности. 
Используйте только 
оригинальные запасные 
части и аксессуары.

d) 	Будьте осторожны при 
настройке газонокосилки, 
чтобы предотвратить 
захват пальцев между 
движущимися лопастями 
и неподвижными частями 
газонокосилки.

e) 	Перед хранением 
газонокосилки, позвольте ей 
остыть

f) 	 При обслуживании лезвий 
следует помнить, что, даже 
если источник питания 
выключен, лезвия все еще 
могут вращаться.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ  
БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ 
АККУМУЛЯТОРНОЙ 
БАТАРЕИ
a) 	Не разбирайте, не 

открывайте ячейки 
или батарейный блок.

b) 	Не замыкайте 
аккумуляторную 
батарею. Не храните 
беспорядочно 
аккумуляторы 
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в коробке или 
ящике, где они 
могут замыкаться 
друг с другом или 
быть закорочены 
проводящими 
материалами. 
Когда аккумулятор не 
используется, держите 
его подальше от других 
металлических предметов, 
таких как скрепки, 
монеты, ключи, гвозди, 
винты или другие мелкие 
металлические предметы, 
которые могут замкнуть 
контакты. Замыкание 
контактов аккумулятора 
может привести к ожогам 
или пожару.

c) 	Не подвергайте 
аккумуляторную 
батарею воздействию 
тепла или огня. 
Избегайте попадания 
прямых солнечных 
лучей.

d) 	Не подвергайте 
аккумуляторную 
батарею 
механическим 
ударам.

e) 	В случае протечки 
батареи не допускайте 
контакта жидкости с 
кожей или глазами. 
Если жидкость 
контактировала с 
телом, промойте 

пораженный 
участок обильным 
количеством воды 
и обратитесь за 
медицинской 
помощью.

f) 	Немедленно 
обратитесь за 
медицинской 
помощью, если 
элемент батареи был 
проглочен.

g) 	Держите аккумулятор 
в чистоте и сухом 
состоянии.

h) 	Протрите клеммы 
аккумуляторной 
батареи чистой сухой 
тканью, если они 
загрязнились.

i) 	Перед 
использованием 
батареи ее 
необходимо зарядить. 
Всегда обращайтесь 
к этой инструкции 
и используйте 
правильную процедуру 
зарядки.

j) 	Не храните 
аккумулятор в 
зарядном устройстве, 
когда он не 
используется.

k) 	После 
продолжительных 
периодов хранения 
может потребоваться 
несколько раз 
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зарядить и разрядить 
аккумуляторную 
батарею, чтобы 
получить 
максимальную 
производительность.

л) 	Батарейный блок 
обеспечивает 
максимальную 
производительность 
при работе при 
нормальной 
комнатной 
температуре (20°C ± 
5°C).

m) При утилизации 
аккумуляторных 
батарей держите 
батарейки разных 
электрохимических 
систем отдельно друг 
от друга.

n) 	Перезаряжайте 
только зарядным 
устройством, 
одобренным WORX. 
Не используйте 
зарядное устройство, 
отличное от того, 
которое специально 
предназначено для 
данного оборудования. 
Зарядное устройство, 
подходящее для батарей 
одного типа, может 
привести к возгоранию при 
использовании с другим 
аккумулятором.

o) 	Не используйте 

батарейный 
блок, который не 
предназначен для 
использования с 
оборудованием.

p) 	Храните аккумулятор 
в недоступном для 
детей месте.

q) 	Сохраните 
оригинальную 
литературу по 
продуктам для 
дальнейшего 
использования.

r) 	Извлеките 
аккумулятор из 
оборудования, если он 
не используется.

s) 	Утилизируйте 
надлежащим образом.

t)	 Не используйте с 
устройством элементы 
разного производства, 
емкости, размера или 
типа.

u)	Не извлекайте 
батарейный блок 
из оригинальной 
упаковки до начала 
использования.

v)	Осмотрите отметки 
«плюс» (+) и «минус» 
(-) на батарее и 
удостоверитесь 
в правильном 
использовании.
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ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЕ 
ЗНАКИ

Прочтите инструкцию по 
эксплуатации перед началом 
эксплуатации этой машины

Держите посторонних людей на 
безопасном расстоянии.

Держите посторонних людей на 
безопасном расстоянии.

Не подвергать воздействию 
дождя или воды

Не поджигать

Не выбрасывайте аккумуляторы. 
Возвратите использованные 
аккумуляторы на местный пункт 
сбора или утилизации.

Надевайте защитные рукавицы

Перед выполнением любой 
регулировки  или технического 
обслуживания извлеките 
аккумулятор из устройства.

Лезвия продолжают вращаться 
после выключения машины. 
Подождите, пока все 
компоненты машины полностью 
не остановятся, прежде чем 
прикасаться к ним.

Вытащите ключ зажигания

Отходы электротехнической 
продукции не следует 
утилизировать с бытовыми 
отходами. Они должны  быть 
доставлены в  местный центр 
утилизации для надлежащей 
переработки
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*Не все аксессуары, показанные или описанные, включены в стандартную поставку.

1.	 ПРЕДОХРАНИТЕЛЬНЫЙ КЛЮЧ

2. 	 РЫЧАГ ПЕРЕКЛЮЧЕНИЯ

3. 	 КАБЕЛЬНЫЙ ЗАЖИМ

4. 	 ВЕРХНЯЯ РУЧКА

5. 	 НИЖНЯЯ РУЧКА

6. 	 ИНДИКАТОР ПИТАНИЯ АККУМУЛЯТОРА

7. 	 КРЫШКА АККУМУЛЯТОРНОГО ОТСЕКА

8. 	 ЦИФЕРБЛАТ INTELLICUT

9. 	 РУЧКА РЕГУЛИРОВКИ ВЫСОТЫ РЕЗКИ

10. 	 РУЧКА ДЛЯ ПЕРЕНОСКИ

11. 	 РУЧКА УПРАВЛЕНИЯ, НИЖНЯЯ

12. 	 ПРЕДОХРАНИТЕЛЬНЫЙ ЩИТОК

13. 	 МЕШОК ДЛЯ СБОРА ТРАВЫ

14. 	 РУЧКА МЕШКА

15. 	 ИНДИКАТОР МЕШКА

16. 	 РУЧКА, ВЕРХНЯЯ

17. 	 БАТАРЕЯ * (СМ. РИСУНОК E)

18. 	 ЛЕЗВЕННЫЙ БОЛТ (СМ. РИС. O1)

19. 	 ЛЕЗВИЕ (СМ. РИС. O1)
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
Type  WG779E WG779E.1 WG779E.9 (770-789 - обозначение инструмента, Беспроводная 
газонокосилка)

WG779E WG779E.1 WG779E.9

Номинальное напряжение 40V  Max.  (2x20V Max.)**

Скорость холостого хода 3300 / 3500/min

Диаметр покоса 34cm

Высота покоса 20-70mm

Позиции высоты покоса 6

Диаметр переднего колеса 160mm

Диаметр заднего колеса 180mm

Вместимость травосборника 30L

Емкость батареи 2.5Ah (WA3572) 4.0Ah (WA3553) /

Тип Батареи Литий ионная /

Модель зарядного устройства WA3869 WA3883 /

Хар-ка зарядного устройства Вход: 100-240V~50/60Hz,
Выход: 20V  , 2.0A

Вход: 100-240V~50-60Hz
Выход  1: 20V  , 

2.0A***
Выход 2: 20V  , 

2.0A***

/

Время для зарядки Прим. 2.5ч Прим. 2ч /

Вес техники 12.8kg 13.4kg 12.1kg

** Напряжение измеряется без нагрузки. Начальное напряжение батареи достигает максимума 40 вольт. 
Номинальное напряжение составляет 36 вольт.
***  Выход 1 и выход 2 зарядного устройства значит что двойной порт с одинаковым выходным напряжением и 
током.

ДАННЫЕ ШУМА

Условное звуковое давление
LpA : 76.5дБ(A)  

KpA: 3дБ(A)

Удельная мощность звука LwA: 87.76дБ(A)
LwA: 3дБ(A)  

Наденьте защиту для ушей.
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ИНФОРМАЦИЯ О ВИБРАЦИИ
Вибрация: ah=3.246м / с2

Погрешность K=1.5м / с²

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Значение вибрации при фактическом использовании электроинструмента 
может отличаться от заявленного значения в зависимости от следующего:

-Как используется инструмент
-Инструмент находится в хорошем состоянии и ухожен
-Используйте правильный аксессуар для инструмента и убедитесь, что он острый и в хорошем  состоянии.
-Плотность захвата на ручках при использовании любых антивибрационных аксессуаров.
-Инструмент используется в соответствии с его конструкцией и этими инструкциями

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Чтобы быть точным, оценка уровня воздействия в реальных условиях 
использования должна также учитывать все части рабочего цикла, такие как время, когда инструмент 

выключен и когда он работает на холостом ходу, но не выполняет работу , Это может значительно снизить 
уровень воздействия за весь рабочий период и помогает минимизировать риск вибрации.

Для минимализации вибрации:
ВСЕГДА используйте острые лезвия
Обслуживайте этот инструмент в соответствии с этими инструкциями и хорошо смазывайте (при 
необходимости)
Если инструмент следует использовать регулярно, то приобретите антивибрационные аксессуары.

АКСЕССУАРЫ
WG779E WG779E.1 WG779E.9

Сборник травы 1 1 1

Зажим кабеля 2 2 2

Батарея (WA3572) 2 / /

Батарея (WA3553) / 2 /

Зарядное устройство (WA3869) 1 / /

Зарядное устройство (WA3883) / 1 /

Мы рекомендуем вам приобрести аксессуары, перечисленные в приведенном выше списке, в том же 
магазине, где вам продали машину. Для получения дополнительной информации см. на  упаковку. 
Сотрудники магазина могут помочь вам и дать совет.
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ИНСТРУКЦИЯ ПО 
ЭКСПЛУАТАЦИИ

   ПРИМЕЧАНИЕ. Перед началом работы с 
этим аппаратом прочитайте инструкцию по 
эксплуатации.

Предполагаемое использование
Этот продукт предназначен для покоса травы.

СБОРКА И 
ЭКСПЛУАТАЦИЯ 

Действие Рисунок

Сборка

Сборка ручки
ПРИМЕЧАНИЕ. Выберите одно 
из двух отверстий в нижней ручке 
для достижения требуемой высоты 
рукоятки.

A1, A2, A3, 
A4, A5

Сборка травосборника B1, B2, B3, B4

Установка травосборника на 
газонокосилку. C1, C2

Проверка состояния заряда 
аккумулятора
ПРИМЕЧАНИЕ. На рисунке 
D1 применяется только 
аккумуляторная батарея с 
индикаторной лампой.

D1

Зарядка аккумулятора
ПРИМЕЧАНИЕ. Батареи 
поставляются незаряженными. 
Перед первым покосом батареи 
необходимо полностью зарядить.
Всегда заряжайте две батареи 
одновременно и полностью. Более 
подробную информацию можно 
найти в руководстве зарядного 
устройства.

D2, D3

Установка / снятие аккумулятора
ПРИМЕЧАНИЕ. Эта 
газонокосилка будет работать 
только при установке 2 батарей. 
Всегда используйте две батареи с 
одинаковой емкостью и полностью 
их заряжайте.
Используя две батареи разного 
заряда или если одна батарея не 
полностью заряжена, приводит к 
тому, что машина будет работать 
не в полную мощность.

E

Эксплуатация

Индикатор питания аккумулятора на 
аппарате

ВАЖНО
Когда горит только один 
индикатор, по меньшей мере 
одна батарея разряжена и ее 
необходимо зарядить, даже 
если газонокосилка все еще 
может работать. Продолжая 
работать с газонокосилкой 
с разряженной батареей, 
вы можете уменьшить срок 
службы и работу аккумулятора.
Когда свет не загорается, по 
крайней мере одна батарея не 
установлена или неисправна. 
Перепроверьте, чтобы батареи  
были правильно установлены.

F

Запуск и остановка G1, G2
Регулировка высоты покоса

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
Остановите, отпустите 

рычаг выключателя и подождите, 
пока двигатель не остановится 
перед регулировкой высоты. 
Лезвия продолжают вращаться 
после того, как машина 
выключена, вращающееся лезвие 
может привести к травме. Не 
прикасайтесь к вращающимся 
лезвиям.

 H

Настройка Intellicut
ЭКО-режим
Выберите режим ЭКО для 
кошения в повседневных 
условиях, срезая примерно 20 мм 
травы.
Режим TURBO
Установите режим TURBO при 
резке плотной или заросшей травы.

I1, I2

Индикатор заполнения мешка
Пусто: крышка открыта (a)

Полный: крышка закрыта (b)

J1

Снятие / опустошение 
травосборника

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
Никогда не поднимайте 

предохранительную крышку при 
использовании газонокосилки без 
установленного мешка для сбора 
травы.

J2

Снятие задней части  K

Хранение L1, L2
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СОСТОЯНИЕ БАТАРЕИ (см. Рис. F)
Перед запуском или после использования нажмите 
кнопку «POWERTEST» на аппарате, чтобы проверить 
заряд аккумулятора.
Во время работы емкость аккумулятора 
автоматически отображается индикатором питания 
аккумулятора. Индикатор постоянно отображает 
состояние аккумулятора следующим образом:

Статус 
индикатора Состояние батареи

Five green lights 
( ) горят.

Две батареи находятся в 
полностью заряженном 
состоянии.

2, 3,или 4 лампы 
горят.

Чем больше горит ламп, 
тем больше емкость 
аккумулятора.

1 лампа
 ( ) горит.

По меньшей мере одна 
батарея разряжена и должна 
быть заряжена.

Лампы не горят.
Как минимум одна батарея 
плохо установлена или 
неисправна.

Одна лампа 
мигает дважды за 
цикл 

По крайней мере, одна 
батарея разряжена, 
пожалуйста, перезарядите 
две батареи сразу перед 
повторным использованием 
или хранением.

Одна лампа 
мигает трижды за 
цикл .

По крайней мере, одна 
батарея горячая, дождитесь 
их охлаждения до начала 
повторного запуска.

Четыре лампы 
мигают дважды за 
цикл .

Машина перегружена. 
Поднимите высоту покоса или 
медленно опускайте.

СОВЕТЫ ПРИ КОШЕНИИ

ПРИМЕЧАНИЕ: ИЗУЧИТЕ МЕСТНОСТЬ, 
ГДЕ  МАШИНА ИСПОЛЬЗУЕТСЯ, И УБЕРИТЕ 
ВСЕ КАМНИ, ПАЛКИ, ПРОВОДА, И ДРУГИЕ 
ПОСТОРОННИЕ ПРЕДМЕТЫ, КОТОРЫЕ 
МОГУТ ПОПАСТЬ ПОД ВРАЩАЮЩЕЕСЯ 
ЛЕЗВИЕ.
1. 	 Косите вдоль склонов, не сверху вниз. Будьте 

предельно осторожны при изменении направления 
на склонах. Не косите чрезмерно крутые склоны. 
Всегда держите равновесие.

2. 	 Отпустите рычаг выключателя, чтобы выключить 
косилку при пересечении любой гравированной 
области (камни могут быть выброшены лезвием).

3. 	 Установите косилку в высокое положение кошения 
при работе на грубой почве или при высоких 
сорняках. Скашивание слишком большого 
количества травы за один раз может привести 
к срабатыванию автоматического выключателя, 
который останавливает косилку.

4. 	 Трава может, как правило, засоряться в выпускном 
отверстии при обильном кошении. Отпустите 
рычаг выключателя, чтобы отключить косилку и 

выньте предохранительный ключ. Вытащите мешок 
с травой и встряхните траву до заднего конца 
мешка. Также уберите траву или мусор, которые 
могут засорить выпускное отверстие. Замените 
мешок для сбора травы.

5. 	 Если косилка начала вибрировать аномально, 
отпустите рычаг выключателя, чтобы выключить 
косилку и вытащите предохранительный ключ. 
Немедленно найдите причину. Вибрация - 
предупреждение о проблемах. Не используйте 
косилку до тех пор, пока не будет произведено 
обслуживание.

6. 	 ВСЕГДА ОТПУСКАЙТЕ РЫЧАГ ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЯ, 
ЧТОБЫ ВЫКЛЮЧИТЬ И ВЫТАЩИТЕ 
ПРЕДОХРАНИТЕЛЬНЫЙ КЛЮЧ, КОГДА 
ОСТАВЛЯЕТЕ МАШИНУ БЕЗ ПРИСМОТРА ДАЖЕ 
НА КОРОТКИЙ ПЕРИОД.

ЗОНА ПОКОСА
На площадь кошения могут влиять несколько 
факторов, такие как высота кошения, влажность 
газона, длина травы и её плотность. Кроме того, запуск 
и остановка газонокосилки слишком много раз во 
время работы уменьшит площадь покоса.
В таблице ниже приведена взаимосвязь между 
условиями резания и зоной резания.

Условия кошения Зона кошения
Состояние 

травы
Режущая 
высота WG779E WG779E.1

Очень 
тонкая, 

сухая трава

от 7cm до 
5cm 280m2 * 460m2 *

Тонкая, 
сухая трава

от 7cm до 
3cm 140m2 * 230m2 *

* Проверялось с двумя полностью заряженными 
аккумуляторами.

Советы:
1)  	Рекомендуется чаще косить газон в обычном 

темпе, а также не запускать / останавливать 
косилку слишком часто во время работы. 
Всегда используйте две одинаковые батареи и 
одновременно их заряжайте.

2)  	Для обеспечения наилучшей производительности, 
пожалуйста, используйте полностью заряженный 
аккумулятор и всегда режьте 1/3 или менее от 
высоты травы.

3)  	Медленно ходите при резке травы, чтобы 
производить более эффективную резку.

4)  	Избегайте покоса мокрой травы, иначе она будет 
прилипать к нижней части деки

5)  	Более высокая высота кошения должна 
применяется к новой или густой траве, и она 
продлит срок службы батареи.
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ОБСЛУЖИВАНИЕ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Остановите косилку 
и вытащите предохранительный ключ, прежде 

чем снимать мешок с травой.
Примечание. Для обеспечения длительного и 
надежного обслуживания регулярно выполняйте 
следующие процедуры технического обслуживания. 
Проверьте наличие очевидных дефектов, таких 
как ослабленное, тупое или поврежденное 
лезвие, ослабленные фитинги и изношенные или 
поврежденные компоненты. Убедитесь, что крышки 
и защита не повреждены и правильно прикреплены 
к косилке. Всегда выполняйте техническое 
обслуживание или ремонт перед эксплуатацией 
косилки. Если газонокосилка все же вышла из строя, 
несмотря на регулярное техническое обслуживание, 
обратитесь за помощью в нашу службу поддержки 
клиентов.

ЗАТОЧКА ЛЕЗВИЯ
СОХРАНЯЙТЕ ЛЕЗВИЕ ОСТРЫМ ДЛЯ ЛУЧШЕГО 
КОШЕНИЯ ТРАВЫ
НОСИТЕ ЗАЩИТНЫЕ ОЧКИ ВО ВРЕМЯ 
СНЯТИЯ, ЗАТОЧКИ И УСТАНОВКИ ЛЕЗВИЯ. 
УДОСТОВЕРЬТЕСЬ, ЧТО ПРЕДОХРАНИТЕЛЬНЫЙ 
КЛЮЧ ВЫТАЩЕН.
Заточка лезвия дважды во время сезона кошения 
обычно достаточно. Песок вызывает затупление 
лезвия. Если ваш газон имеет песчаную почву, может 
потребоваться более частая заточка.
НЕМЕДЛЕННО ЗАМЕНИТЕ ПОВРЕЖДЕННОЕ 
ЛЕЗВИЕ.
 
ВО ВРЕМЯ ЗАТОЧКИ ЛЕЗВИЯ:
1. 	 Убедитесь, что лезвие остается равномерно 

сбалансированным.
2. 	 Затяните лезвие под предыдущим углом кошения.
3. 	 Заострите режущие кромки на обоих концах 

лезвия, удалив равное количество материала с 
обоих концов.

ПРИМЕЧАНИЕ. 
1. 	 Убедитесь, что косилка выключена и вытащите 

ключ.
 2. 	Храните косилку в стоячем положении.

ДЛЯ ЗАТОЧКИ ЛЕЗВИЯ В ТИСКАХ (СМ. Рис. М)
1. 	 Убедитесь, что рычаг переключателя отпущен, 

лезвие остановлено и предохранительный ключ 
вытащен перед снятием лезвия.

2. 	 Вытащите лезвие из косилки. См. Инструкции по 
снятию и установке лезвия.

3.	 Закрепите лезвие М-1 в тисках М-2.
4. 	 Наденьте защитные очки и будьте осторожны, 

чтобы не порезаться.
5. 	 Осторожно заточите режущие кромки лезвия 

наждачной бумагой М-3 или заточным камнем.
6. 	 Проверьте балансировку лезвия. 
7. 	 Замените лезвие на косилке и надежно затяните. 

См. Инструкции ниже.

БАЛАНСИРОВКА ЛЕЗВИЯ (СМ. Рис. N)
Проверьте баланс лезвия, поместив центральное 
отверстие в лезвии N-1 на гвоздь или отвертку N-2, 
зажатым горизонтально в тиски N-3. Если любой конец 
лезвия вращается, заточите его. Лезвие правильно 
сбалансировано, когда лезвие не вращается.

ОБСЛУЖИВАНИЕ ЛЕЗВИЯ (СМ. Рис. O1, O2)
Обслуживайте лезвие после 50-часового кошения 
или двух лет, в зависимости от того, что произойдет 
раньше - независимо от состояния.
Следуйте этим процедурам, чтобы снять и заменить 
лезвие. Вам понадобятся садовые перчатки и гаечный 
ключ  для снятия лезвия. Удерживайте лезвие (19) и 
отвинтите болт (18) лезвия против часовой стрелки с 
помощью гаечного ключа, а затем снимите лезвие.
Чтобы снова его установить, поместите лезвие (19)  
режущими кромками к земле. Затем надежно затяните 
болт (18).

ХРАНЕНИЕ (СМ. Рис. L1, L2)
Останавливайте газонокосилку и всегда вытаскивайте 
предохранительный ключ. Тщательно очистите 
внешнюю поверхность машины мягкой щеткой и 
тканью. Не используйте воду, растворители или 
полироли. Уберите всю траву и мусор, особенно из 
вентиляционных щелей.
Поверните машину набок и очистите зону лезвия. Если 
в зоне лезвия забилась трава, уберите ее деревянным 
или пластмассовым скребком.
Храните машину в сухом месте. Не размещайте 
другие предметы поверх машины.
Для компактного хранения, опустите ручки, как 
показано на рисунке L1 и L2.
ИСПРАВЛЕНИЕ ПРОБЛЕМ

ЗАЩИТА 
ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ

Отходы электротехнических изделий нельзя 
утилизировать с бытовыми отходами. 
Пожалуйста, утилизируйте там, где есть 

соответствующие условия. Проконсультируйтесь с 
местными органами власти или розничной торговлей
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ПРОБЛЕМА РЕШЕНИЕ
Проблема Решение

1.Косилка не 
работает, когда 
рычаг переключения 
активирован.

A. Убедитесь, что предохранительный ключ установлен, а кнопка на корпусе 
переключателя нажата.
B. Отпустите рычаг переключения для отключения косилки. Вытащите 
предохранительный ключ, переверните косилку и убедитесь, что лезвие свободно 
поворачивается. Если нет, обратитесь к авторизованному сервисному специалисту. 
Лезвие должно свободно вращаться.
C. Была ли полностью заряжена батарея? Подключите зарядное устройство и 
дождитесь появления зеленого света.

2. Двигатель 
останавливается во 
время кошения

A. Отпустите рычаг переключения для отключения косилки. Вытащите 
предохранительный ключ, переверните косилку и убедитесь, что лезвие свободно 
поворачивается. Если нет, обратитесь к авторизованному сервисному специалисту. 
Лезвие должно свободно вращаться.
B. Поднимите высоту кошения до самого высокого положения и запустите косилку.
C. Была ли полностью заряжена батарея? Подключите зарядное устройство и 
дождитесь появления зеленого света.
D. Избегайте перегрузки газонокосилки. Уменьшите скорость резания, медленнее 
толкайте косилку или поднимите уровень высоты кошения. Или сделайте оба действия.

3. Косилка работает, 
но результат 
неудовлетворителен или 
кошение происходит 
прерывисто.

A. Была ли полностью заряжена батарея? Подключите зарядное устройство и 
дождитесь появления зеленого света.
B. Отпустите рычаг переключения для отключения косилки. Вытащите 
предохранительный ключ. Переверните косилку и проверьте лезвие на остроту – оно 
всегда должно быть заточено. Проверьте деку на засор.
C. Уровень высоты покоса может быть слишком низким для данной травы. Увеличьте 
высоту покоса.

4. Косилку тяжело 
толкать.

A. Поднимите высоту резки, чтобы уменьшить сопротивление деки на траве. 
Проверьте каждое колесо на свободное вращение.

5. Косилка слишком 
шумная или вибрирует.

A Отпустите рычаг переключения для отключения косилки. Вытащите 
предохранительный ключ. Переверните косилку и проверьте лезвие, чтобы 
убедиться, что оно не погнулось  или повредилось. Если лезвие повреждено, 
замените его на новое. Если нижняя сторона деки повреждена, отнесите косилку в 
авторизованный сервисный центр.
B. Если нет видимых повреждений лезвия, но косилка все еще вибрирует: Отпустите 
рычаг переключения для отключения косилки. Вытащите предохранительный ключ и 
снимите лезвие. Поверните лезвие на 180 градусов и затяните. Если косилка все еще 
вибрирует, верните косилку в авторизованный сервисный центр.

6. Индикатор зарядного 
устройства не загорается.

A. Проверьте вилку.
B. Замените зарядное устройство.

7. Индикатор зарядного 
устройства не 
загорается зеленым.

A. Батарею необходимо проверить. Обратитесь в авторизованный сервисный центр.

8. Косилка не собирает 
траву в мешок для 
сбора.

A. Снимите пластину для мульчи.
Б. Лоток засорился. Отпустите рычаг переключения для отключения косилки. 
Вытащите предохранительный ключ. Очистите лоток от травы.
C. Слишком много срезанной травы. Увеличьте высоту резки колес, чтобы уменьшить длину среза.
D. Мешок полон. Опустошайте мешок чаще.

9. При мульчировании 
видны обрезки

А. Слишком много срезанной травы. Увеличьте высоту кошения, чтобы сократить 
длину разреза. Не обрезайте более 1/3 общей длины травы за раз.
B. Проверьте лезвие на остроту. Всегда сохраняйте лезвие острым.

10. Малое или 
уменьшенное время 
работы после частых 
применений.

A. Верните в авторизованный сервисный центр - может потребоваться новый 
аккумулятор.

11. Светодиод зарядного 
устройства мигает 
красным, а батарея не 
заряжается.

A. После непрерывного использования батарея перегревается. Извлеките 
аккумулятор из зарядного устройства и дайте ему остыть до 42 ° C или менее.
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ДЕКЛАРАЦИЯ 
СООТВЕТСТВИЯ
Мы,
POSITEC Germany GmbH 
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany 

Заявляем, что продукт
Описание:  WORX Беспроводная 
газонокосилка
Тип:  WG779E WG779E.1 WG779E.9 
Функция: Стрижка травы

Соответствует следующим Директивам,
2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU
2000/14/EC с поправками к 2005/88/EC

2000/14/EC с поправками к 2005/88/EC
- Процедура оценки соответствия согласно 
Приложению VI
- Измеренный уровень мощности звука 87,76 дБ (A)
- Объявленный уровень мощности звука 90 дБ (A)

Кем выполнена проверка:
Название: Intertek Testing & Certification Ltd 
(нотифицированный орган 0359)
Адрес: Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, 
MK5 8NL

Соответствует стандартам,
EN 60335-1
EN 60335-2-77
EN 62233
EN ISO 3744
EN 55014-1
EN 55014-2

Лицо, уполномоченное составить технический файл,
имя Marcel Filz 
Адрес  Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany 

2018/07/10
Allen Ding
Заместитель главного инженера, Тестирование и 
сертификация
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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TOOTETURVALISUS
ÜLDISED 
OHUTUSJUHISED 

HOIATUS: Lugege kõik 
ohutuseeskirjad läbi.  

Ohutuseeskirjade läbi lugemata 
jätmine võib põhjustada 
elektrilöögi, tulekahju ja/või 
tõsise vigastuse riski 
suurenemist.

Lugege hoolikalt juhiseid, 
et tagada seadme ohutu 
kasutamine.
Säilitage ohutuseeskirjad 
tulevikuks.
- 	 Seda masinat ei tohi 

kasutada lapsed ega 
füüsilise, meelte või 
tajumisega seotud või 
vaimse puudega isikud või 
kogemusteta ja vastavate 
teadmisteta isikud, kui nad ei 
tegutse nende ohutuse eest 
vastutava isiku järelevalve või 
juhendamise all.  

- 	 Ärge lubage lastel masinaga 
mängida.

- 	 Seadet võib kasutada vaid 
kaasasoleva vooluallikaga.

OLULINE INFO
LUGEGE ENNE 
KASUTAMIST HOOLIKALT
HOIDKE EDASPIDISEKS 
ALLES

TÖÖOHUTUSE 
TAGAMINE
KASUTAMISEKS 
VALMISTUMINE
a)	 Lugege juhist hoolikalt. 

Tutvuge seadme juhtimise ja 
õige kasutamisega.

b)	 Ärge kunagi lubage lastel või 
juhiseid mittetundvatel isikutel 
masinat kasutada. Kohalikud 
seadused võivad kasutaja 
vanust piirata.

c)	 Ärge kunagi niitke muru, kui 
inimesed, eriti lapsed või 
koduloomad on läheduses.

d)	 Pidage meeles, et seadme 
kasutaja vastutab teiste 
inimeste või nende varaga 
juhtuvate õnnetuste ning 
nende suhtes tekkivate 
ohtude eest.

TEHNILINE 
ETTEVALMISTUMINE
a)	 Niitmise ajal kandke alati 

vastupidavaid jalanõusid 
ja pikki pükse. Ärge juhtige 
masinat paljajalu ega lahtiste 
sandaalidega;

b)	 Kontrollige hoolikalt piirkonda, 
milles seadet kasutama 
hakatakse ning eemaldage 
kõik esemed, mida masin 
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võib eemale paisata;
c)	 Enne kasutamist kontrollige 

alati visuaalselt, et terad, 
terapoldid ja lõikeseadis 
ei oleks kulunud ega 
kahjustatud. Asendage 
kulunud või kahjustatud terad 
ja poldid komplektis, et hoida 
tasakaalu; Kahjustatud ja 
loetamatud sildid tuleb välja 
vahetada.

TÖÖTAMINE
a)	 Niitke ainult päevavalgel või 

hea kunstliku valgustusega 
kohas.

b)	 Vältige seadme kasutamist 
märjal murul, kui võimalik.

c)	 Olge kallakul alati jalgealuse 
suhtes kindel.

d)	 Kõndige, ärge kunagi 
jookske;

e)	 Ketaslõikuriga masinate 
puhul niitke alati piki kallaku 
külge, mitte üles ega alla;

f)	 Olge eriti ettevaatlik, kui 
muudate kallakutel suunda.

g)	 Ärge niitke väga järskudel 
kallakutel.

h)	 Olge eriti ettevaatlik, kui 
tagurdate või tõmbate 
muruniidukit enda suunas.

i)	 Peatage tera(d), kui seadet 
tuleb transportimiseks 
kallutada, üle muude 
pindade kui muru liikuda 
ja seadme transportimisel 
niitmispiirkonda ja tagasi.

j)	 Ärge kunagi töötage 

masinaga, millel on 
katkised kaitsed või 
katted, või paigaldamata 
turvaseadmeteta, nagu 
näiteks deflektorid ja/või 
murupüüdjad.

k)	 Lülitage mootor sisse 
vastavalt juhistele ja hoidke 
jalad tera(de)st eemal.

l)	 Ärge kallutage seadet mootori 
käivitamise ajal, välja arvatud 
siis, kui see on mootori 
käivitamiseks vajalik. Sellisel 
juhul ärge kallutage seadet 
rohkem, kui on absoluutselt 
vaja ning kallutage ainult 
seda osa, mis jääb kasutajast 
eemale. 

m)	Ärge pange käsi ega 
jalgu pöörlevate osade 
lähedale või alla. Pöörlevate 
niidukite puhul hoidke alati 
väljalaskeavast eemale.

n) ärge puudutage lõiketerasid 
enne, kui mittetoimiv seade 
on eemaldatud ja lõiketerad 
on täielikult peatunud.

o) Ärge seiske muruniiduki 
käivitamise ajal väljalaskeava 
ees.

p) Ärge transportige muruniidukit 
töötava mootoriga. 

q) Peatage muruniiduk 
ja eemaldage 
blokeerimisseadis. Veenduge, 
et kõik liikuvad osad on 
täielikult seiskunud.

–	 alati, kui seadme juurest 
lahkute,
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–	 enne blokeeringute 
kõvaldamist,

–	 enne muruniiduki 
kontrollimist, puhastamist ja 
seadistamist,

–	 pärast kokkupõget 
võõrkehaga. Enne 
muruniiduki taaskäivitamist ja 
kasutamist kontrollige seadet 
kahjustuste suhtes ja tehke 
vajalikud parandustööd.

Kui muruniiduk hakkab 
harjumatult vibreerima 
(kontrollige kohe)

–	 kontrollige kahjustuste suhtes.
–	 parandage kahjustatud osad 

või vahetage need välja.
–	 kontrollige, et miski ei 

logiseks, ja kinnitage 
logisevad osad.

HOOLDUS JA 
HOISUTAMINE
a)	 Muruniiduki stabiilse seisundi 

tagamiseks kontrollige, kas 
kõik mutrid, poldid ja kruvid 
on tugevasti kinni keeratud;

b)	 Kontrollige regulaarselt 
murukorvi seisundit;

c)	 Kulunud ja kahjustatud osad 
vahetage ohutuse huvides 
välja. Kasutage ainult 
originaalvaruosi ja -tarvikuid.

d)	 Muruniidukit reguleerides 
tuleb olla ettevaatlik, et 
sõrmed ei jääks liikuvate 
terade ja niiduki fikseeritud 
osade vahele.

e)	 Laske muruniidukil enne 

hoiulepanekut alati maha 
jahtuda.

f)	 Terade hooldamisel 
pidage silmas, et isegi kui 
vooluallikas on välja lülitatud, 
saavad terad ikkagi liikuda.

AKUPAKETI 
OHUHOIATUSED
a)	Ärge võtke akupaketti 

lahti, avage ega 
purustage elemente. 

b)	Ärge akupaketti 
lühistage. Ärge hoidke 
akupakette karbis 
või sahtlis segamini, 
nii et need võivad 
omavahel või muude 
elektrit juhtivate 
materjalidega lühistuda. 
Sel ajal kui akupakett ei 
ole kasutusel, hoidke seda 
eemal metallesemetest 
nagu kirjaklambrid, mündid, 
võtmed, naelad, kruvid 
ja muudest väikestest 
metallobjektidest, mis võivad 
akuklemme lühistada. Aku 
klemmide lühistamine võib 
põhjustada põletust või 
tulekahju.

c)	Ärge jätke akupakette 
kuumade esemete ega 
lahtise tule lähedusse. 
Ärge jätke otsese 
päikesevalguse kätte.

d)	Hoidke akusid löökide 
eest.
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e)	Kui aku lekib, ärge 
laske akuvedelikul 
sattuda kokkupuutesse 
naha ja silmadega. 
Kui tekib kokkupuude 
akuvedelikuga, peske 
kokkupuutekoht rohke 
veega ja pöörduge arsti 
poole.

f)	 Kui akuelement või 
akupaketi osad on alla 
neelatud, pöörduge 
kohe arsti poole.

g)	Hoidke akupaketti 
puhta ja kuivana.

h)	Kui akupaketi klemmid 
on mustunud, pühkige 
need puhta kuiva lapiga 
puhtaks.

i)	 Akupakett tuleb 
enne kasutama 
hakkamist laadida. 
Juhinduge alati sellest 
juhendist ja kasutage 
nõuetekohaseid 
laadimisprotseduure.

j)	 Ärge hoidke akupaketti 
laetuna kui seda ei 
kasutata.

k)	Pärast pikka 
hoiuperioodi võib 
olla vaja akupaketti 
mitu korda laadida 
ja tühjendada, et 
saavutada selle 
maksimaalne töövõime.

l)	 Akupaketil on 
suurim võimsus kui 
seda kasutatakse 

toatemperatuuril (20 °C 
± 5 °C).

m)	Akupaketi 
utiliseerimisel 
hoidke erineva 
elektrokeemilise 
süsteemiga 
akupakettide tüüpe 
üksteisest eraldi.

n)	Laadige akut ainult 
WORX poolt ette 
nähtud laadijaga. 
Ärge kasutage selle 
seadme laadimiseks 
mingit muud laadijat, 
kui komplektis olevat 
laadijat. Akule mittesobiva 
laadija kasutamine võib 
põhjustada tulekahju. 

o)	Ärge kasutage ühtegi 
akupaketti, mis 
ei ole ette nähtud 
selle seadmega 
kasutamiseks.

p)	Hoidke akupaketti 
lastele kättesaamatus 
kohas.

q)	Hoidke toote 
originaaljuhendid 
edasiseks 
juhindumiseks alles.

r)	 Kui seadet ei kasutata, 
siis võtke aku seadmest 
välja.

s)	Utiliseerige 
nõuetekohaselt.

t)	 Ärge kasutage 
seadmes samaaegselt 
akuelemente, mis on 
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erinevatelt tootjatelt, 
eri mahutavuse, 
suuruse või tüübiga.

u)	Ärge eemaldage 
akupakki 
originaalpakendist 
enne, kui seda 
kasutama hakkate.

v)	Jälgige akupakil 
olevad pluss- (+) ja 
miinusmärke (–) ja 
veenduge, et kasutate 
akut õigesti.

SUMBOLID

Enne käesoleval masinal töötamist 
lugege juhendit

Hoidke kõrvalseisjad eemal

Hoiduge teravate terade eest. 
Terad jätkavad pöörlemist ka 
peale mootori välja lülitamist. 
Enne hooldust eemaldage 
blokeerimisseadis.

Kaitske vihma ja vee eest.

Ärge põletage  

Ärge visake akusid ära, viige 
tühjad akud kohalikku kogumis- 
või ümbertöötlemiskohta

Kasutage kaitsekindaid

Enne igasuguse hoolduse, 
remondi või reguleerimise 
tegemist eemalda aku korpusest.

Tera jätkab pöörlemist masina 
väljalülitamisel. Enne puudutamist 
oodake, kuni seadme kõik osad on 
täielikult seiskunud.

Eemalda võti

Elektriseadmete jäätmeid 
ei tohi eemaldada koos 
olmejäätmetega. Võimalusel 
viige ümbertöötlemisele. 
Ümbertöötlemise kohta uurige 
kohalikult omavalitsuselt või 
jaemüüjalt.
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*Mitte kõik kirjeldatud ja joonistel kujutatud lisavarustuskomponendid ei kuulu 
standardvarustusse.

1.	 OHUTUSVÕTI

2.	 LÜLITIKANG

3.	 KAABLIKLAMBER

4.	 ÜLEMINE KÄEPIDE

5.	 ALUMINE KÄEPIDE

6.	 AKUPINGE INDIKAATOR 

7.	 AKUPAKI KATE

8.	 INTELLICUT VALIK

9.	 LÕIKEKÕRGUSE REGULAATORNUPP

10.	 KANDMISKÄEPIDE

11.	 ALUMINE KÄEPIDEMENUPP

12.	 OHUTUSKLAPP 

13.	 ROHUKOGUMISKOTT

14.	 KOTIKÄEPIDE 

15.	 ROHUKOTI INDIKAATOR 

16.	 ÜLEMINE KÄEPIDEMENUPP

17.	 AKU *(VT E)

18.	 TERAPOLT (VT O1)

19.	 TERA (VT O1)
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TEHNILISED ANDMED
Tüüp	 WG779E WG779E.1 WG779E.9 (770-789 - seadme tüübitähis, mis tähistab Juhtmevaba 
muruniiduk)

WG779E WG779E.1 WG779E.9

Nimivõimsus 40V  Max.  (2x20V Max.)**

Koormuseta kiirus 3300 / 3500/min

Lõike diameete 34cm

Lõikekõrgus 20-70mm

Lõikekõrguse asendeid 6

Esirataste läbimõõt 160mm

Tagarataste läbimõõt 180mm

Rohukoguja maht 30L

Aku mahutavus 2.5Ah (WA3572) 4.0Ah (WA3553) /

Aku tüüp Liitium-Ioon /

Laadija mudel WA3869 WA3883 /

Laadija näitajad
Sisend: 

100-240V~50/60Hz,
Väljund: 20V  , 2.0A

Sisend: 100-240V~50-60Hz
Väljund 1: 20V  , 

2.0A***
Väljund 2: 20V  , 

2.0A***

/

Laadimisaeg Umbes 2.5h Umbes 2h /

Masina kaal 12.8kg 13.4kg 12.1kg

** Pinge on mõõdetud ilma koormuseta. Algne aku pinge ulatub 20 voldini. Nimipinge on 18 volti.
*** Laadija väljundid 1 ja 2 tähendavad kaht sama pinge ja võimsusega laadimiskohta.

MÜRA ANDMED

Kaalutud helirõhk
LpA : 76.5dB(A)  

KpA: 3dB(A)

Kaalutud helivõimsus LwA: 87.76dB(A)
LwA: 3dB(A)  

Kandke kõrvakaitset. 
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INFORMATSIOON VIBRATSIOONI KOHTA
Tüüpiline kaalutud vibratsioon: ah=3.246m/s2

Määramatuse koefitsent K=1.5m/s2

HOIATUS: Vibratsiooni emissiooniväärtus elektriseadme tegeliku kasutamise ajal võib erineda märgitud 
väärtusest, sõltuvalt sellest, kuidas tööriista kasutatakse (vt näited allpool):

Kuidas tööriista kasutatakse ning millised on lõigatavad või puuritavad materjalid.
Kui heas seisundis tööriist on ning kuidas seda hooldatakse. 
Kas kasutatakse õigeid lisatarvikuid ning veendutakse, et tööriist on terav ja heas seisundis.
Kui tugevalt hoitakse käepidemest ning kas kasutatakse vibratsioonivastaseid lisatarvikuid.
Kas tööriista kasutatakse sihtotstarbeliselt, järgides selle ehitust ning kasutusjuhiseid. 

Tööriist võib põhjustada käsivarre ja käe vibratsioonisündroomi, kui selle kasutamine pole 
õigesti korraldatud.

HOIATUS: Kui hinnatakse vibratsiooniga kokkupuutumise taset tegelikes kasutustingimustes, tuleb arvestada 
ka kasutustsükli kõiki osi, näiteks aega, kui seade on välja lülitatud ja kui see on käivitatud, kuid seda hetkel ei 

kasutata. See võib märkimisväärselt vähendada vibratsiooniga kokkupuutumist tööperioodi kestel.

Minimeerimaks vibratsiooniga kokkupuutumise riske:
Kasutage ALATI teravaid peitleid, puure ja terasid.
Hooldage tööriista vastavalt käesolevatele juhistele ning hoidke seda korralikult määrituna (kui see on vajalik).
Kui tööriista kasutatakse regulaarselt, muretsege vibratsioonivastased lisatarvikud.
Planeerige oma töögraafik nii, et suurt vibratsiooni tekitavat tööriista kasutataks hajutatult üle mitme päeva.

TARVIKUD
WG779E WG779E.1 WG779E.9

Rohukogumiskott 1 1 1

Kaabliklamber 2 2 2

Aku (WA3572) 2 / /

Aku (WA3553) / 2 /

Laadija (WA3869) 1 / /

Laadija (WA3883) / 1 /

Me soovitame osta kogu lisavarustuse samast poest nagu tööriistagi. Täpsema teabe saamiseks vaadake 
lisavarustuse pakendit. Ka poe personal võib aidata ja soovitada.
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KASUTUSJUHISED

   MÄRKUS: Enne tööriista kasutamist 
lugege hoolikalt kasutusjuhendit.

Nõuetekohane kasutamine
Seade on ette nähtud koduseks muruniitmiseks.

KOKKUPANEK JA 
KASUTAMINE

TEGEVUS JOONIS

KOKKUPANEK

Käepideme kokkupanek 
NB: Soovitud käepidemekõrguse jaoks 
valige üks kahest august alumises 
käepidemes.

VT A1, A2, 
A3, A4, A5

Rohukogumiskoti kokkupanek VT B1, B2, 
B3, B4

Rohukogumiskoti niidukile kinnitamine 
NB: Veendumaks, et kogumiskott on 
korralikult paigaldatud, vajutage sellele 
kergelt.

VT C1, C2

Akupinge kontrollimine 
NB: Joon. D1 kehtib vaid märgutulega 
akupakkide kohta.

VT D1

Aku laadimine
NB: Akupakk tarnitakse laadimata 
olekus. Enne esmakordset niitmist peab 
aku täielikult täis laadima.
Laadige alati mõlemad akud korraga 
täiesti täis. Rohkem üksikasju võib leida 
laadija kasutusjuhendist.

VT D2, D3

Aku paigaldamine/eemaldamine 
NB: See seade töötab ainult siis, kui on 
paigaldatud kaks akut. Kasutage alati sama 
võimsuse ja laadimisastmega akusid. 
Kui kasutada erineva võimsusega 
akusid, töötab seade vaid nõrgema aku 
karakteristikute järgi.

VT E

KASUTAMINE

Akupinge näidiku asukoht seadmel 
Üksikasjad on toodud osas AKUSTAATUS
TÄHTIS
Kui põleb ainult üks tuli, siis on aku 
liiga tühjaks laetud, kuigi niiduk võib 
sellele vaatamata töötada. Selliselt 
tööd jätkates võib aku võimsust ja 
eluiga vähendada.
Kui mitte ükski tuli ei põle, on 
vähemalt üks akudest halvasti 
paigaldatud või vigane. Kontrollige, 
et akud on korralikult paigaldatud.

VT F

Käivitamine & Seiskamine VT G1, G2
Lõikekõrguse reguleerimine 

HOIATUS! Seisake masin, 
vabastage lülitikang ja oodake, 

kuni mootor on seiskunud enne kui 
lõikekõrgust seadistate. Peale masina 
seiskamist jätkavad terad pöörlemist, 
pöörlev tera võib tekitada vigastusi. 
Ärge katsuge pöörlevaid teri.

VT H

Töörežiimi valimine
ÖKONOOMNE (ECO) REŽIIM 
Igapäevase niitmise puhul, niites korraga 
umbes 20mm rohtu, kasutage režiimi 
ECO.
TURBO REŽIIM
Valige TURBO režiim, kui niidate tihedat 
või ülekasvanud rohtu.

VT I1, I2

Kogumiskoti täituvusindikaator
Tühi: klapp on lahti(a)

Täis: klapp on kinni (b)

J1

Kogumiskoti eemaldamine ja 
tühjendamine 

HOIATUS! Enne kasutamist 
veenduge, et turvaklapp on 

väljutusava sulgenud. Ärge kunagi 
tõstke turvaklappi seadme kasutamise 
ajal ilma paigaldamatud kogumiskotita.

VT J2

Tagumine väljutusava VT K

LADUSTAMINE VT L1, L2

AKUSTAATUS (VT J)
Enne alustamist või peale kasutamist vajutage 
akulaetuse kontrollimiseks masinal nuppu 
“POWERTEST”. Kasutamise ajal näitab akupinge 
indikaator laetust automaatselt. Indikaator mõõdab ja 
näitab pidevalt akustaatust järgnevalt:

Akupinge 
indikaatori näit Aku seisukord

Põleb viis rohelist 
tuld ( ). Mõlemad akud on täislaetud.

Põlevad kaks, kolm 
või neli rohelist tuld.

Mõlemal akul on veel pinget. 
Mida rohkem tulesid põleb, 
seda rohkem voolu on.

Põleb vaid üks 
roheline tuli 
( ).

Vähemalt üks akudest 
on peaaegu tühi ja vajab 
täislaadimist.

Ükski tuli ei põle. Vähemalt üks akudest on 
halvasti paigaldatud või vigane.
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Üks tuli vilgub kaks 
korda.

Vähemalt üks akudest on 
liigselt tühjenenud (vt aku 
laetuse kohta vastavast 
peatükist), palun laadige 
mõlemad akud samaaegselt 
täis või hoiustage need.

Ainult üks tuli vilgub 
kolm korda.

Vähemalt üks akudest on kuum, 
oodake enne töö jätkamist, kuni 
akud on jahtunud.

Ainult üks tuli vilgub 
neli korda.

Masin on ülekoormatud. Tõstke 
lõikekõrgust või lükake masinat 
aeglasemalt.

NÕUANDEID NIITMISEKS
MÄRKUS: KONTROLLIGE ALATI ALA, MILLEL 
NIIDUKIT KASUTAMA HAKATAKSE NING 
EEMALDAGE KÕIK KIVID, OKSAD, TRAADID, 
METALLI- JA MUUD JÄÄGID, MILLE PÖÖRLEV 
TERA VÕIB LENDU PAISATA.
1. 	 Niitke mööda kallakute külgi, mitte kunagi üles-

alla. Olge kallakutel suuna vahetamisel äärmiselt 
ettevaatlik. Ärge niitke liialt järske kallakuid. Säilitage 
alati kindel toetuspind.

2. 	 Niiduki väljalülitamiseks kruusase ala ületamisel (tera 
võib kive lendu lüüa) laske lülitikang vabaks. 

3. 	 Ebaühtlasel pinnal või kõrge umbrohu niitmisel seadke 
niiduki lõikekõrgus kõrgeimale võimalikule tasemele. 
Liiga suure rohukoguse niitmine ühekorraga võib 
põhjustada kaitselüliti aktiveerumise, misjärel niiduk 
peatub. 

4. 	 Kui kiirel kasvuperioodil kasutatakse rohukotti, siis 
võivad murujäägid kippuda väljutamisava ummistama. 
Niiduki väljalülitamiseks vabastage lülitikang ja 
eemaldage ohutusvõti. Eemaldage rohukott ja 
raputage murujäägid koti tagaossa. Lisaks puhastage 
kõik rohu- ja muud jäägid, mis võivad olla kogunenud 
väljutamisava ümber. Paigaldage rohukott tagasi.

5. 	 Kui niiduk hakkab ebatavaliselt vibreerima, lülitage 
see välja, vabastades lülitikangi ja eemaldades 
ohutusvõtme. Kontrollige koheselt, mis on häire 
põhjuseks. Vibratsioon on märk probleemist. Ärge 
kasutage niidukit enne, kui on läbi viidud ülevaatus. 

6. 	 LÜLITAGE NIIDUK ALATI LÜLITIKANGI 
VABASTADES VÄLJA JA EEMALDAGE 
OHUTUSVÕTI KA SIIS, KUI JÄTATE NIIDUKI 
JÄRELVALVETA LÜHIKEKSEKS AJAKS.

LÕIKEALA
Lõikeala mõjutavad mitmed faktorid, näiteks lõikekõrgus, 
muru niiskus, rohu kõrgus ja tihedus. Peale selle 
vähendab lõikeala suurust liigne niiduki käivitamine ja 
seiskamine.
Allpoololev tabel näitab lõiketingimuste ja niitmisala 
suuruse suhet.

Lõiketingimused Lõikeala suurus 
(maksimaalne)

Rohu 
omadused Lõikekõrgus WG779E WG779E.1

Väga peen, 
kuiv rohi

Lõikamine 
7 cm kuni 

5 cm
280m2 * 460m2 *

Õhuke, kuiv 
rohi

Lõikamine 
7 cm kuni 

3 cm
140m2 * 230m2 *

* 2 täiesti laetud aku samaaegsel kasutamisel

NÄPUNÄITED:
1)	 Soovitav on lõigata rohtu tihemini, liikuda normaalse 

kiirusega ja niidukit niitmise ajal mitte liiga tihti 
käivitada ja seisata. Palun kasutage alati kaht 
samasugust akut ja laadige neid samaaegselt.

2)	 Parima tulemuse saavutamiseks kasutage 
samaaegselt kaht täiesti täislaetud akut ja lõigake alati 
vaid kuni 1/3 rohu kõrgusest. 

3)	 Kõrge rohu lõikamisel liikuga aeglaselt, nii on niitmine 
efektiivsem ja lõigatud rohujäänused eemalduvad 
paremini.

4)	 Vältige märja rohu lõikamist, kuna see kleepub 
korpuse alla ja rohujäänused ei paisku piisavalt hästi 
eemale või kogujasse.

5)	 Uue või tiheda rohu niitmisel tuleb valida kõrgem 
lõikekõrgus, mis pikendab akude kestvust.

HOOLDAMINE
HOIATUS! Enne rohukoti eemaldamist 
jätke niiduk seisma ja eemaldage 

ohutusvõti.
Märkus: pika ja usaldusväärse töö tagamiseks viige 
alljärgnevaid hooldusprotseduure läbi regulaarselt. 
Otsige silmaga nähtavaid vigu nagu lahtine, nihkunud 
või vigastatud tera, lahtised kinnitused ning kulunud või 
vigastatud osad. Veenduge, et kõik katted ja kaitsed 
on vigastusteta ning korralikult niiduki külge kinnitatud. 
Viige enne niiduki kasutamist läbi kõik vajalikud hooldus- 
ja remonttööd. Kui niiduki töös esineb regulaarsele 
hooldusele vaatamata häireid, palume teil helistada nõu 
saamiseks meie klienditeeninduse tugiliinile.   

TERA TERITAMINE
HOIDKE TERA NIIDUKI PARIMA JÕUDLUSE 
TAGAMISEKS TERAVANA. NÜRI TERA EI LÕIKA EGA 
MULTŠI MURU KORRALIKULT.
KANDKE TERA EEMALDAMISEL, TERITAMISEL JA 
PAIGALDAMISEL NÕUETEKOHAST SILMAKAITSET. 
VEENDUGE, ET OHUTUSVÕTI ON EEMALDATUD.
Normaaltingimustes piisab tavaliselt tera kahest 
teritamisest ühe niitmishooaja jooksul. Liiv põhjustab tera 
kiire nüristumise. Kui teie muru kasvab liivasel pinnal võib 
tera vajada tihedamalt teritamist.
ASENDAGE KÕVERDUNUD VÕI VIGASTATUD TERA 
KOHESELT.
 
TERA TERITAMISEL: 
1. 	 Veenduge, et tera jääb tasakaalu.
2. 	 Teritage tera algse lõikenurgani.
3. 	 Teritage lõikeservad mõlemas tera ääres, eemaldades 

mõlemast otsast võrdselt materjali.
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NB: 
1. 	 Veenduge, et niiduk on välja lülitatud ja võti 

eemaldatud. 
2. 	 Asetage niiduk püstisesse ladustamisasendisse.

TERA TERITAMINE KRUUSTANGIDE VAHEL (Vt M)
1. 	 Enne tera eemaldamist veenduge, et lülitikang on 

vabastatud, tera peatunud ja ohutusvõti eemaldatud.                                  
2. 	 Eemaldage tera niidukist. Tutvuge tera eemaldamise 

ja paigaldamise juhistega.
3. 	 Kinnitage tera M-1 kruustangide M-2 vahele.
4. 	 Kandke kaitseprille ja hoiduge endale sisse lõikamast.
5. 	 Viilige ettevaatlikult tera lõikeservi peeneteralise viili 

K-3 või luisuga.
6. 	 Kontrollige tera tasakaalu. Tutvuge tera 

tasakaalustamise juhistega.
7. 	 Paigaldage tera tagasi niidukile ning kinnitage 

turvaliselt. Tutvuge alltoodud juhistega.

TERA TASAKAALUSTAMINE (VT N)
Kontrollige tera tasakaalustatust, asetades tera keskel 
asuva ava N-1 horisontaalselt kruustangide N-3 vahele 
kinnitatud naelale või kruvikeerajale N-2.
Kui kumbki tera serv vajub alla, tuleb seda äärt viilida. Tera 
on nõuetekohaselt tasakaalus, kui kumbki äär ei vaju.

TERA HOOLDAMINE (VT O1, O2)
Asendage metalltera peale 50 niitmistundi või 2 aastat, 
mis enne kätte jõuab, sõltumata tera olukorrast.
Tera eemaldamiseks ja tagasi paigaldamiseks järgige 
järgmisi meetmeid.  Tera eemaldamiseks vajate aiakindaid 
(ei kaasne seadmega) ja mutrivõtit (ei kaasne seadmega). 
Hoidke tera (19) paigal ja avage terapolt (18), keerates 
seda mutrivõtmega vastupäeva, seejärel eemaldage tera.
Tera (19) tagasi pannes jälgige, et selle lõikeservad 
jääksid maapinna poole. Seejärel kinnitage terapolt (18) 
korralikult. 

HOIUSTAMINE (VT L1, L2)
Peatage niiduk ja eemaldage alati ohutusvõti. Puhastage 
masina välispinnad põhjalikult pehme harja ja riidega. 
Ärge kasutage vett, lahusteid ega poleerimisvahendeid. 
Eemaldage kogu muru ja jäägid, eriti õhutusavadest.
Keerake masin külili ja puhastage tera ümbrus. Kui tera 
ümbrusesse on kogunenud murujääke, eemaldage need 
puust või plastikust abivahendiga.
Hoidke masinat kuivas kohas. Ärge asetage muid 
esemeid masina peale.
Hoiustamise hõlbustamiseks vabastage käepideme nupp 
ja voltige käepide kokku, nagu näidatud joonistel L1 ja L2.

KESKKONNAKAITSE
Elektriseadmete jäätmeid ei tohi eemaldada 
koos olmejäätmetega. Võimalusel viige 
ümbertöötlemisele. Ümbertöötlemise kohta uurige 

kohalikult omavalitsuselt või jaemüüjalt.

NÕUETELE VASTAVUSE 
AVALDUS
Meie,
POSITEC Germany GmbH 
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany 

Avaldame, et toode,
Kirjeldus  WORX Juhtmevaba muruniiduk
Tüüp WG779E WG779E.1 WG779E.9 (770-789 - 
seadme tüübitähis, mis tähistab Juhtmevaba 
muruniiduk)
Ametikoht Muru niitmiseks

Vastab järgmistele direktiividele,
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/
EC muudetud direktiiviga 2005/88/EC

2000/14/EC muudetud direktiiviga 2005/88/EC
- Vastavushindamismenetlus kooskõlas   Lisaga VI.
- Mõõdetud helivõimsuse tase    87.76 dB(A)
- Deklareeritud (garanteeritud) helivõimsuse tase   90dB(A)

Asjaomane teavitatud asutus
Nimi: Intertek Testing & Certification Ltd 
(teavitatud asutus 0359)
Aadress: Davy Avenue, Knowlhill, Milton 
Keynes, MK5 8NL

Vastab standarditele,
EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 
3744, EN 55014-1, EN 55014-2

Tehnilise kausta koostamise eest vastutav isik,
Nimi: Marcel Filz
Aadress: Positec Germany GmbH, Grüner Weg 
10, 50825 Cologne, Germany

2018/07/10
Allen Ding
Asetäitja Peainsener, Testimise ja sertifitseerimine
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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TÕRKEOTSING
Probleem Lahendus

1. Niiduk ei käivitu 
lülituskangi vajutamisel.

A. Kontrollige, et ohutusvõti on korralikult sisestatud ja lülitikorpuse nupp on korralikult alla 
vajutatud.
B. Niiduki väljalülitamiseks vabastage lülitikang. Eemaldage ohutusvõti, keerake seade külili 
ja veenduge, et tera pöörleb vabalt. Kui ei, siis viige niiduk remonti. Tera peab saama vabalt 
pöörelda.
C. Kas aku on täiesti täis laetud? Ühendage laadija ja oodake, kuni süttib roheline tuli.

2. Mootor seiskub niitmise 
ajal.

A. Niiduki väljalülitamiseks vabastage lülitikang. Eemaldage ohutusvõti, keerake seade külili 
ja veenduge, et tera pöörleb vabalt. Kui ei, siis viige niiduk remonti. Tera peab saama vabalt 
pöörelda.
B. Tõstke niitmiskõrgus kõrgeimaks ja käivitage niiduk.
C. Kas aku on täiesti täis laetud? Ühendage laadija ja oodake, kuni süttib roheline tuli.
D. Vältige niiduki ülekoormamist. Alandage niitmiskiirust, lükates niidukit aeglasemalt, või 
tõstke lõikekõrgust või tehke mõlemat korraga.

3. Niiduk töötab, kuid 
niitmistulemus on 
mitterahuldav, või ei 
niiideta kogu muru.

A. Kas aku on täiesti täis laetud? Ühendage laadija ja oodake, kuni süttib roheline tuli.
B. Niiduki väljalülitamiseks vabastage lülitikang. Eemaldage ohutusvõti, keerake seade 
külili ja veenduge, kas terad on teravad – hoidke terad teritatuna. Kontrollige väljutusava ja 
eemaldge võimalikud ummistused.
C. Lõikekõrgus võib olla sobimatult madal. Tõstke lõikekõrgust.

4. Niidukit on liiga raske 
lükata.

A. Tõstke lõikekõrgust. Kontrollige, et kõik rattad saavab vabalt pöörelda.

5. Niiduk on 
ebanormaalselt mürarikas 
ja vibreerib.

A. Niiduki väljalülitamiseks vabastage lülitikang. Eemaldage ohutusvõti, keerake seade külili 
ja veenduge, et tera pole paindunud või vigastatud. Kui tera on vigastatud, tuleb see välja 
vahetada. Kui korpuse alumine külg on vigastatud, tuleb niiduk remonti viia.
B. Kui nähtavad vigastused puuduvad ja niiduk jätkuvalt vibreerib, siis vabastage niiduki 
väljalülitamiseks lülitikang, eemaldage ohutusvõti ja eemaldage tera. Keerake tera 180 
kraadi ja kinnitage uuesti. Kui niiduk ikka vibreerib, viige see remonti.

6. Akulaadija LED-tuli ei sütti. A. Kontrollige pistikuühendust.
B. Vahetage laadija välja.

7. Akulaadija LED-tuli ei 
lähe roheliseks.

A. Aku on vaja kontrolli viia. Viige see autoriseeritud remonditöökotta.

8. Niiduk ei korja 
niidetud rohtu üles, 
kuigi kogumiskott on 
paigaldatud.

A. Eemaldage multšimiskate.
B. Väljutusava on umbes.  Niiduki väljalülitamiseks vabastage lülitikang. Eemaldage 
ohutusvõti ja puhastage väljutusava.
C. Lõikekõrgus on liiga madal. Tõstke lõikemahu vähendamiseks lõikekõrgust.
D. Kott on täis. Tühendage kotti tihemini.

9. Multšimisel jäävad 
lõigatud kõrred näha.

A. Lõikekõrgus on liiga madal.  Tõstke lõikemahu vähendamiseks lõikekõrgust. Ärge niitke 
korraga rohkem kui 1/3 kogu rohupikkusest.
B. Kontrollige terade teravust. Hoidke terad alati teritatuna.

10. Peale mitut 
kasutamist on kasutusaeg 
vähenenud.

A. Võtke ühendust autoriseeritud töökojaga – tõenäoliselt on uusi akusid vaja.

11. Akulaadija LED-tuli 
vilgub punaselt ja aku ei 
lae täis.

A. Aku kuumeneb pikemal kasutamisel üle. Eemaldage aku laadijast ja laske jahtuda 
vähemalt temperatuuurini 420C.
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IZSTRĀDĀJUMA 
DROŠUMS
VISPĀRĒJIE DROŠĪBAS 
BRĪDINĀJUMI

UZMANĪBU! Izlasiet 
visus drošības 

brīdinājumus un visus 
norādījumus. Brīdinājumu un 
norādījumu neievērošana var 
izraisīt elektrības triecienu, 
aizdegšanos un/vai nopietnu 
ievainojumu.

Drošai ierīces 
darbināšanai uzmanīgi 
izlasiet instrukcijas.
Saglabājiet visus 
brīdinājumus un 
norādījumus vēlākai 
lietošanai.
- 	 Šī elektroierīce nav paredzēta 

lietošanai personām (ieskaitot 
bērnus) ar pazeminātām 
fiziskām, sajūtu vai garīgām 
spējām, bez pieredzes 
un zināšanām, ja vien tās 
neuzrauga vai neapmāca, 
kā lietot šo elektroierīci, 
persona, kas atbildīga par 
viņu drošību.

- 	 Ir jāpieskata bērni, lai viņi 
nerotaļātos ar šo elektroierīci.

- 	 Ierīce ir jāizmanto tikai 
ar barošanas bloku, kas 
piegādāts kopā ar ierīci.

SVARĪGI!
RŪPĪGI IZLASIET PIRMS 
LIETOŠANAS 
SAGLABĀJIET TURPMĀKAI 
LIETOŠANAI

DROŠAS 
EKSPLUATĀCIJAS 
METODES
APMĀCĪBA
a)	 Rūpīgi izlasiet norādījumus. 

Iepazīstieties ar vadības 
ierīcēm un pareizu apiešanos 
ar šo ierīci.

b)	 Nekad neatļaujiet lietot šo 
ierīci bērniem vai cilvēkiem, 
kas nav iepazinušies ar 
šiem norādījumiem. Vietējie 
noteikumi var ierobežot 
operatora vecumu.

c)	 Pārtrauciet lietot ierīci, ja 
tuvumā ir cilvēki, sevišķi bērni, 
vai mājdzīvnieki.

d)	 Operators vai lietotājs ir 
atbildīgs par nelaimes 
gadījumiem vai briesmām, kas 
radīti citiem cilvēkiem vai viņu 
īpašumam.

SAGATAVOŠANĀS
a)	 Pļaujot, vienmēr valkājiet 

stiprus apavus un garās 
bikses. Nestrādājiet ar šo 
ierīci basām kājām vai vaļējās 
sandalēs.

b)	 Rūpīgi apskatiet vietu, kurā 
tiks lietota ierīce, un novāciet 
visus priekšmetus, kas varētu 
iekļūt ierīcē;
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c)	 Pirms lietošanas vienmēr 
apskatiet ierīci, lai 
pārliecinātos, ka naži, 
nažu skrūves un griešanas 
mehānisms nav nolietojies 
vai bojāts. Lai saglabātu 
balansējumu, nolietotus vai 
bojātus nažus un skrūves 
nomainiet komplektā; 
Nomainiet bojātas un 
nesalasāmas uzlīmes.

EKSPLUATĀCIJA
a)	 Pļaujiet tikai dienas gaismā vai 

labā mākslīgā apgaismojumā.
b)	 Ja iespējams, izvairieties lietot 

ierīci slapjā zālē.
c)	 Uz nogāzēm vienmēr 

pārliecinieties par stabilitāti.
d)	 Ejiet soļiem, nekad neskrieniet;
e)	 Ar rotējošā naža mašīnām 

uz riteņiem pļaujiet šķērsam 
nogāzei, nekad nepļaujiet pret 
kalnu vai lejup no kalna.

f)	 Esiet sevišķi piesardzīgi, 
mainot virzienu uz nogāzēm.

g)	 Nepļaujiet uz pārāk stāvām 
nogāzēm.

h)	 Esiet ļoti uzmanīgi, 
pārvietojoties reversā vai 
velkot ierīci savā virzienā.

i)	 Apturiet nazi/nažus, ja ierīci 
ir jāsasver, lai pārvietotu pāri 
virsmām, uz kurām nav zāles, 
kā arī transportējot ierīci uz un 
no pļaušanas vietas.

j)	 Nekad nedarbiniet ierīci 
ar bojātām aizsargierīcēm 
vai vairogiem, vai bez 

drošības ierīcēm, piemēram, 
deflektoriem un/vai zāles 
uzķērējiem.

k)	 Iedarbiniet motoru pēc 
norādījumiem un turiet kājas 
pa gabalu no naža/nažiem.

l)	 Nesasveriet ierīci, kad 
iedarbina motoru, izņemot 
gadījumus, kad ierīce pie 
iedarbināšanas ir jāsasver. 
Šādā gadījumā nesasveriet 
to vairāk, nekā tas ir absolūti 
nepieciešams, un paceliet 
tikai to daļu, kas ir tālāk no 
operatora.

m)	Nelieciet rokas vai kājas 
rotējošu daļu tuvumā vai zem 
tām. Nestāviet pretī rotējošo 
mauriņa pļāvēju izmešanas 
atverei.

n) 	Nepieskarieties asmeņiem, 
pirms nav noņemta 
atbrīvotājierīce un asmeņi nav 
pilnībā apstājušies;

o) 	Neiedarbiniet mauriņa pļāvēju, 
kad stāvat iepretim izvades 
atverei.

p) 	Netransportējiet mauriņa 
pļāvēju, piedziņas avotam 
darbojoties. 

q) 	Apturiet mauriņa pļāvēju un 
noņemiet bloķēšanas ierīci. 
Pārliecinieties, ka visas 
kustošās daļas ir pilnīgi 
apstājušās.

–	 ik reizi, atstājot instrumentu 
bez uzraudzības,

–	 pirms iestrēgušā asmens 
atbrīvošanas,
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–	 pirms zālāja pļāvēja 
regulēšanas, tīrīšanas vai 
citiem darbiem ar to,

–	 pēc asmens sadursmes ar 
kādu priekšmetu. Pirms no 
jauna iedarbināt un strādāt ar 
mauriņa pļāvēju, pārbaudiet, 
vai mašīnai nav radušies 
bojājumi un veiciet tās remontu

	 Ja mauriņa pļāvējs sāk 
neparasti vibrēt (pārbaudiet 
nekavējoties):

–	 apskatiet, vai nav bojājumu.
–	 nomainiet vai salabojiet visas 

bojātās detaļas.
–	 pārbaudiet un pievelciet visas 

vaļīgās detaļas.

APKOPE UN GLABĀŠANA
a)	 Sekojiet, lai visi instrumenta 

uzgriežņi un skrūves būtu 
stingri pieskrūvētas un zālāja 
pļāvējs atrastos labā tehniskajā 
stāvoklī;

b)	 Regulāri pārbaudiet zāles 
savācējtvertnes stāvokli un 
nolietošanās pakāpi;

c)	 Drošības apsvērumu dēļ 
nekavējoties nomainiet 
instrumenta izdilušās vai 
bojātās daļas. Lietojiet tikai 
oriģinālās rezerves daļas un 
piederumus.

d)	 Zāles pļāvēja regulēšanas 
laikā esiet uzmanīgs, lai 
novērstu pirkstu iesprūšanu 
starp kustībā esošiem 
asmeņiem un nekustīgajām 
mauriņa pļāvēja daļām.

e)	 Pirms novietošanas 
glabāšanā, vienmēr atdzesējiet 
mauriņa pļāvēju.

f)	 Apkalpojot asmeņus, ir 
jāapzinās, ka, pat ja enerģijas 
avots ir izslēgts, asmeņus 
joprojām var pārvietot.

DROŠĪBAS BRĪDINĀJUMI 
ATTIECĪBĀ UZ 
AKUMULATORU BLOKU 
a)	Neizjauciet, neatveriet 

vai nesaplēsiet šūnas 
vai akumulatoru bloku. 

b)	Neradiet akumulatora 
bloka īssavienojumu. 
Neglabājiet 
akumulatorus nekārtīgi 
kastē vai atvilktnē, 
kur tiem vienam 
ar otru var rasties 
īssavienojums vai 
īssavienojums ar strāvu 
vadošiem materiāliem. 
Ja akumulators netiek 
lietots, uzglabājiet to 
attālu no citiem metāla 
priekšmetiem, piemēram, 
papīra saspraudām, monētām, 
atslēgām, naglām, skrūvēm 
vai citiem maziem metāla 
priekšmetiem, kas var izveidot 
savienojumu no vienas spailes 
uz otru. Akumulatora spaiļu 
īssavienojums var izraisīt 
apdegumus vai ugunsnelaimi.

c)	Nepakļaujiet 
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akumulatoru bloku 
karstuma vai liesmas 
iedarbībai. Izvairieties 
uzglabāt tiešos saules 
staros.

d)	Nepakļaujiet 
akumulatoru bloku 
mehāniska trieciena 
iedarbībai.

e)	Ja akumulatoram ir 
sūce, nepieļaujiet 
šķidruma nonākšanu 
saskarē ar ādu vai acīm. 
Ja ir notikusi saskare, 
skalojiet cietušo vietu ar 
lielu daudzumu ūdens un 
meklējiet medicīnisku 
palīdzību.

f)	 Nekavējoties meklējiet 
medicīnisko palīdzību, 
ja šūna vai akumulatoru 
bloks ir norīts.

g)	Akumulatoru bloks ir 
jāuztur tīrs un sauss.

h)	Notīriet akumulatoru 
bloka spailes ar tīru un 
sausu drāniņu, ja tās 
kļūst netīras.

i)	 Akumulatoru bloku 
pirms lietošanas 
nepieciešams uzlādēt. 
Vienmēr skatiet šo 
instrukciju un lietojiet 
pareizu uzlādes 
procedūru.

j)	 Neatstājiet akumulatoru 
uzlādējoties, kad to 
nelietojat.

k)	Pēc ilgākas 

uzglabāšanas var būt 
nepieciešams uzlādēt 
un izlādēt akumulatoru 
vairākas reizes, lai 
iegūtu maksimālo 
veiktspēju.

l)	 Akumulatora labāko 
veiktspēju var panākt, 
kad tas darbojas 
normālā istabas 
temperatūrā (20 °C ±5 
°C).

m)	Likvidējot akumulatoru 
blokus, nodaliet 
akumulatoru 
blokus ar dažādām 
elektroķīmiskām 
sistēmām atsevišķi 
vienu no otra.

n)	Uzlādējiet tikai ar 
lādētāju, ko norādījis 
WORX. Neizmantojiet 
nekādu citu lādētāju, 
izņemot to, kas 
specifiski norādīts 
lietošanai ar iekārtu. 
Lādētājs, kas ir piemērots 
viena veida akumulatoru 
blokam, var radīt ugunsgrēka 
risku, lietojot to ar citu 
akumulatoru bloku. 

o)	Neizmantojiet nekādu 
citu akumulatoru bloku, 
kas nav izveidots 
lietošanai ar iekārtu.

p)	Akumulatoru bloks 
ir jāuzglabā bērniem 
neaizsniedzamā vietā.

q)	Saglabājiet oriģinālo 
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izstrādājuma literatūru 
turpmākai atsaucei.

r)	 Noņemiet akumulatoru 
no iekārtas, kad to 
nelietojat.

s)	Likvidējiet pareizi.
t)	 Nejauciet ierīcē dažādas 

ražošanas, ietilpības, 
izmēra vai tipa baterijas.

u)	Neizņemiet akumulatoru 
no oriģinālā iepakojuma, 
kamēr tas nav 
nepieciešams.

v)	 Ievērojiet pogas (+) 
un mīnusa (-) atzīmes 
uz akumulatora, lai 
nodrošinātu pareizu 
lietošanu.

SIMBOLI

Pirms sākt darbinot šo mašīnu, 
izlasiet norādījumu rokasgrāmatu

Neļaujiet skatītājiem tuvoties

Izvairieties no asajiem asmeņiem. 
Asmeņi turpina rotēt pēc motora 
izslēgšanas - Pirms apkopes 
noņemiet bloķēšanas ierīci.

Nepakļaujiet lietum vai ūdenim

Nesadedziniet

Izlietotus akumulatorus 
nededziniet. Nododiet izlietotos 
akumulatorus vietējā savākšanas 
vietā vai otrreizējās pārstrādes 
centrā

Valkājiet aizsargcimdus

Atvienojiet akumulatoru no 
kontaktligzdas pirms jebkādas 
korekcijas, apkalpošanas vai 
tehniskās apkopes veikšanas.

Pēc mašīnas izslēgšanas asmens 
turpina griezties. Pagaidiet, 
līdz visas mašīnas sastāvdaļas 
ir pilnībā apstājušās, pirms 
pieskaraties tām.

Izņemiet atslēgu

Elektropreču atkritumus nedrīkst 
izmest kopā ar mājsaimniecības 
atkritumiem. Nododiet nolietotās 
ierīces speciālajās savākšanas 
vietās. Par otrreizējās pārstrādes 
savākšanas vietām konsultējieties 
ar vietējām iestādēm vai 
pārdevēju.
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* Standarta piegādē nav iekļauti visi piederumi, kas šeit parādīti vai aprakstīti.

1.	 DROŠĪBAS ATSLĒGA

2.	 PĀRSLĒDZIET SVIRU

3.	 KABEĻU KLIPS

4.	 AUGŠĒJĀ ROKTURIS

5.	 APAKŠĒJAIS ROKTURIS

6.	 AKUMULATORA ENERĢIJAS INDIKATORS

7.	 AKUMULATORA VĀCIŅŠ

8.	 INTELLICUT ZVANI

9.	 PĻAUŠANAS AUGSTUMA REGULĒŠANAS SVIRA

10.	 NĒSĀJIET ROKTURI

11.	 ROKTURA POGA, APAKŠĒJĀ

12.	 DROŠĪBAS ATVERE

13.	 ZĀĻU SAVĀKŠANAS MAISS

14.	 SOMAS ROKTURIS 

15.	 ZĀLES SOMA INDIKATORS 

16.	 ROKTURIS, AUGŠĒJAIS

17.	 AKUMULATORS*(SKATĪT. E)

18.	 ASMEŅU SKRŪVE (SKATĪT. O1)

19.	 ASMEŅI (SKATĪT. O1)
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TEHNISKIE DATI
Tips		 WG779E WG779E.1 WG779E.9 (770-789 - mašīnas apzīmējumā norāda uz Bezvadu 
mauriņa pļāvējs)

WG779E WG779E.1 WG779E.9

Nominālais spriegums 40V  Max.  (2x20V Max.)**

Bez slodzes ātrums 3300 / 3500/min

Griešanas diametrs 34cm

Griešanas augstums 20-70mm

Griešanas augstuma pozīcijas 6

Priekšējā riteņa diametrs 160mm

Aizmugurējā riteņa diametrs 180mm

Zāļu savākšanas jauda 30L

Akumulatora ietilpība 2.5Ah (WA3572) 4.0Ah (WA3553) /

Akumulatora tips Litija jonu /

Lādētāja modelis WA3869 WA3883 /

Lādētāja vērtējums
Ievade: 

100-240V~50/60Hz,
Izeja: 20V  , 2.0A

Ievade: 100-240V~50-60Hz
Izeja 1: 20V  , 2.0A***
Izeja 2: 20V  , 2.0A***

/

Uzlādes laiks Aptuveni 2.5 stundas Aptuveni 2 stundas /

Mašīnas svars 12.8kg 13.4kg 12.1kg

** Spriegums mērīts bez slodzes. Sākotnējais maksimālais bateriju spriegums sasniedz 20 voltus. Nominālais spri-
egums ir 18 volti.
*** Lādētāja 1. izeja un 2. izeja norāda, ka abiem portiem ir vienāds izejas spriegums un strāva.

INFORMĀCIJA PAR TROKSNI

Vidējais svērtais skaņas spiediens
LpA : 76.5dB(A)  

KpA: 3dB(A)

Vidējā svērtā skaņas jauda LwA: 87.76dB(A)
LwA: 3dB(A)  

Lietojiet ausu aizsargus.
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INFORMĀCIJA PAR VIBRĀCIJU
Raksturīgā svērtā vibrācija: ah=3.246m/s2

Nenoteiktība K=1.5m/s2

Uzmanību: Vibrācijas emisijas vērtība elektriskās ierīces lietošanas laikā var atšķirties no uzrādītās vērtības 
atkarībā no tā, kā ierīce tiek izmantota, ņemot vērā šādus piemērus un citus ierīces izmantošanas veidus:

kā tiek lietota ierīce un slīpēti vai urbti materiāli;
ierīce ir labā stāvoklī un tiek labi uzturēta;
ierīcei tiek izmantots atbilstošs piederums pārliecinoties, ka tas ir ass un labā stāvoklī;
satvēriena blīvums pie rokturiem un antivibrācijas piederumu izmantošana;
vai ierīce tiek lietota atbilstoši tās modelim un šai instrukcijai. 

Šī ierīce var izraisīt plaukstas-rokas vibrācijas sindromu, ja tā netiek atbilstoši lietota.

Uzmanību: Pareiza lietošana nozīmē arī to, ka pakļaušanas līmenis reālajos lietošanas apstākļos jāizvērtē 
visā ierīces darbināšanas cikla laikā, piemēram, laikā, kad ierīce ir izslēgta, un, laikā, kad tā strādā tukšgaitā un 

neveic uzdevumu. Tas visā lietošanas laikā var ievērojami samazināt pakļaušanas līmeni.

Ieteikumi vibrācijas riska pakļautības samazināšanai.
VIENMĒR izmantojiet asus griežņus, urbjus un asmeņus.
Uzturiet šo ierīci, ievērojot instrukciju, un eļļojiet to (kad nepieciešams).
Ja ierīci jāizmanto regulāri, tad iegādājieties antivibrācijas piederumus.
Ieplānojiet savus darbus tā, lai augstas vibrācijas ierīces tiktu izmantotas sadalīti vairāku dienu garumā.

PIEDERUMI
WG779E WG779E.1 WG779E.9

Zāles savākšanas maiss 1 1 1

Kabeļu klips 2 2 2

Akumulators (WA3572) 2 / /

Akumulators (WA3553) / 2 /

Uzlādēšanas ierīce (WA3869) 1 / /

Uzlādēšanas ierīce (WA3883) / 1 /

Visus palīgpiederumus ieteicams iegādāties veikalā, kurā pirkāt ierīci. Plašāku informāciju skatiet uz piederumu 
iepakojuma. Arī pārdevēji var sniegt palīdzību vai padomu.



5756

Zāles Pļāvējs Bez Strāvas Pievada 	 LV

MONTĀŽA UN 
EKSPLUATĀCIJA

   PIEZĪME: Pirms darbarīka 
lietošanas rūpīgi izlasiet grāmatu ar 
norādījumiem.

Pielietojums
Šis izstrādājums ir paredzēts piemājas zālāja 
appļaušanai.

MONTĀŽA UN 
EKSPLUATĀCIJA

DARBĪBA ATTĒLS

MONTĀŽA

Montāžas rokturis
PIEZĪME: Lai sasniegtu vēlamo roktura 
augstumu, izvēlieties vienu no diviem 
apakšējā roktura caurumiem.

Skatīt. A1, 
A2, A3, A4, 
A5

Montāžas zāles savākšanas maiss Skatīt.‎ B1, 
B2, B3, B4

Uzstādiet zāliena savākšanas maisu 
zāles pļāvējam
PIEZĪME: Lai nodrošinātu pilnīgu 
uzstādīšanu, nedaudz uzspiediet uz 
zāles savākšanas maisiņa.

Skatīt. C1, 
C2

Pārbaudiet akumulatora uzlādes 
stāvokli
PIEZĪME: Sk. D1 tikai akumulatoru ar 
akumulatora indikators.

Skatīt. D1

Akumulatora uzlāde
PIEZĪME: Akumulators nav dzīvs. 
Katram akumulatoram jābūt pilnībā 
uzlādētam pirms pirmās pļaušanas.
Vienmēr pilnībā uzlādējiet abas 
baterijas. Plašāku informāciju var atrast 
lādētāja rokasgrāmatā.

Skatīt. D2, 
D3

Uzstādiet / noņemiet akumulatoru
PIEZĪME: Šī ierīce darbojas tikai tad, 
ja ir uzstādītas 2 baterijas. Vienmēr 
izmantojiet divas vienādas jaudas 
baterijas un pilnībā uzlādējiet abas 
baterijas.
Ja izmantojat divas dažādas jaudas 
baterijas, iekārta darbosies tikai zemākā 
kopsaucēja.

Skatīt. E

Darbība

Akumulatora līmeņa indikators uz 
mašīnas
Sīkāku informāciju skatiet sadaļā 
BATERIJAS STATUSS
SVARĪGS 
Ja izgaismojas tikai viena gaisma, 
vismaz viena no baterijām ir 
izlādējusies un ir jāuzlādē pat 
tad, ja pļāvējs joprojām var pļaut. 
Nepārtraukta pļāvēja akumulatora 
darbība šīs izlādes apstākļos var 
samazināt akumulatora darbības 
laiku un veiktspēju.
Ja gaismas nav ieslēgtas, vismaz 
viena no baterijām nav pilnībā 
uzstādīta vai akumulators var 
būt bojāts. Lūdzu, pārbaudiet, vai 
akumulators ir pilnībā novietots.

Skatīt. F

Sākšana un apstāšanās Skatīt. G1, 
G2

Pielāgojiet griešanas augstumu
Uzmanību! Pirms augstuma 
regulēšanas apstādiniet, 

atlaidiet slēdzi un pagaidiet, līdz motors 
apstājas. Lāpstiņa turpina griezties pēc 
tam, kad mašīna ir izslēgta, un asmens 
rotēšana var izraisīt savainojumus. 
Nepieskarieties rotējošajam asmenim.

Skatīt. H

Izvēlieties inteliģento disku
ECO režīms
Izvēloties ECO režīmu, pļaujot ikdienas 
apstākļos, un izņemiet apmēram 20 mm 
zāli vienā reizē.
TURBO režīms
Pagriežot galvu ar TURBO režīmu, 
grieziet biezu vai aizaugušu zāli.

Skatīt. I1, I2

Zāles soma pildījuma indikators
Tukšs stāvoklis: flip float (a)

Pilns stāvoklis: uz leju (b)

Skatīt. J1

Noņemiet / iztukšojiet zāles savākšanas 
maisu

Uzmanību! Pirms lietošanas 
pārliecinieties, vai drošības 

vāks ir tuvu aizplūšanai. Lietojot zāles 
pļāvēju, nepaceļiet drošības aizvarus un 
nelietojiet piemērotu zāles savākšanas 
maisu.

Skatīt. J2

Aizmugurējā izlāde Skatīt. K

UZGLABĀŠANA Skatīt. L1, L2
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BATERIJAS STATUSS(Skatīt. F)
Pēc ieslēgšanas vai lietošanas nospiediet ierīces 
“POWERTEST” pogu, lai pārbaudītu akumulatora 
ietilpību. Darbības laikā akumulatora ietilpību automātiski 
norāda akumulatora uzlādes līmeņa indikators. 
Indikators turpina uztvert un parāda akumulatora stāvokli 
šādi.

Akumulatora 
līmeņa indikatora 
statuss

Akumulatora stāvoklis

Tiek izgaismotas 
piecas zaļas 
gaismas  
( ) .

Abas baterijas ir augstas 
uzlādes stāvoklī.

Ieslēdzas divas, 
trīs vai četras zaļas 
gaismas.

Abu bateriju atlikušā 
akumulatora jauda. Jo 
vairāk gaismas, jo lielāka ir 
akumulatora ietilpība.

Ieslēdzas tikai 
viena zaļa gaisma 
( ) .

Vismaz viens akumulators 
ir gandrīz izsmelts, un tas ir 
jāuzlādē.

Nav gaismas spīd.
Vismaz viens akumulators 
nav pilnībā uzstādīts vai 
akumulators var būt bojāts.

Tikai viena gaisma 
mirgo divas reizes 
ciklā.

Vismaz viens akumulators 
ir pārāk izlādējies (lūdzu, 
skatiet akumulatora uzlādes 
stāvokli), lūdzu, uzlādējiet 
divas baterijas tieši pirms 
atkārtotas izmantošanas vai 
uzglabāšanas.

Tikai viena gaisma 
mirgo trīs reizes 
ciklā.

Vismaz viena no baterijām ir 
ļoti karsta, lūdzu, uzgaidiet, 
līdz tās atdziest un pēc tam 
restartēsies.

Tikai viena gaisma 
mirgo četri reizes 
ciklā.

Mašīna ir pārslogota. Palieliniet 
griešanas augstumu vai lēnām.

PĀRVIETOŠANAS PADOMI
PIEZĪME: VIENMĒR INSPEKTĒJĀ JOMĀ, 
KURĀM ATTIECAS PĀRVADĀJUMI UN 
ATTĪSTĪT VISUS STONES, STICKS, WIRE, 
METAL UN CITAS DEBRIS, KAS JĀIEVĒRĒTAS 
NO ROTĒŠANAS LOKAS.
1.	 Nogrieziet zāli uz nogāzes, nekad neaiziet uz augšu 

un uz leju. Esiet īpaši uzmanīgi, mainot virzienu uz 
nogāzes. Nogrieziet nogāzes pārāk stāvas. Vienmēr 
saglabājiet labu nostāju.

2.	 Iet cauri jebkurai no sasmalcinātām vietām, atvienojot 
sviru “IZSLĒGT” pļāvēju (asmens var būt akmeņains).

3.	 Novietojiet zāles pļāvēju augstākajam griešanas 
augstumam, pļaujot zāli neapstrādātā zemē vai 
augstās nezālēs. Pārmērīgi daudz zāles noņemšana 
vienlaicīgi var izraisīt slēdža izslēgšanu un pļāvēja 
apturēšanu. 

4.	 Ja strauji augošajā sezonā tiek izmantoti zālaugu 
maisiņi, zāles drīkst aizsprostoties kanalizācijā. 
Atlaidiet slēdzi sviru, lai ieslēgtu pļāvējs “OFF”, un 
izņemiet drošības atslēgu. Noņemiet salmu maisu un 

sakratiet zāli maisa aizmugurē. Noņemiet arī zāli vai 
atliekas, kas var veidoties ap noteku. Nomainiet zāles 
savākšanas maisu.

5.	 Ja pļāvējs jāsāk vibrēt, atbrīvošanas slēdzis svira 
pārvērst pļāvējs “IZSLĒGT” un izņemiet drošības 
atslēgu. Nekavējoties pārbaudiet cēloni. Vibrācija ir 
apgrūtinošs brīdinājums. Nelietojiet pļāvēju, kamēr 
nav veikta apkope. 

6.	 VIENMĒR IZSTRĀDĀT SAVSTARPĒJU 
PĀRSTRĀDĀJUMU “IZSLĒGT” UN IZSLĒGT 
DROŠĪBAS UZTURĒŠANU, KURU NEDRĪKST 
NEPIECIEŠAMS, TIKAI ĪSTERMIŅA LAIKĀ.

GRIEŠANAS LAUKUMA
Griešanas zonu var ietekmēt dažādi faktori, piemēram, 
griešanas augstums, zāliena mitrums, zāles garums un 
blīvums. Turklāt vairāki pļāvēja palaišanas un apstāšanās 
darbības laikā samazina griešanas zonu.
Zemāk redzamajā tabulā ir parādīta saikne starp 
griešanas apstākļiem un griešanas zonu.

Griešanas apstākļi Griešanas laukums 
(maksimums)

Zāles 
apstākļi

Griešanas 
augstums WG779E WG779E.1

Ļoti plānas, 
sausas 
zāles

sagrieziet 
7cm līdz 

5cm
280m2 * 460m2 *

Plāna, 
sausa zāle

sagrieziet 
7cm līdz 

3cm
140m2 * 230m2 *

* Izmanto ar diviem pilnībā uzlādētiem akumulatoriem.

PADOMI:
1)	 Zālienu ieteicams sagriezt biežāk un staigāt ar 

normālu ātrumu. Vienmēr izmantojiet tās pašas divas 
baterijas un vienlaikus uzlādējiet abas baterijas.

2)	 Lai nodrošinātu vislabāko veiktspēju, noteikti 
izmantojiet pilnībā uzlādētu akumulatoru un vienmēr 
sagrieziet 1/3 vai mazāk no zāles augstuma.

3)	 Pastaigājieties lēnām, grieziet garu zāli, lai efektīvāk 
sagrieztu un pareizi sagrieztu zāli.

4)	 Izvairieties no slapja zālauga griešanas, pretējā 
gadījumā tas būs piestiprināts pie klāja apakšējās 
daļas, un izgriezums parasti netiks savākts vai 
izlādēts.

5)	 Augstāki griešanas augstumi jāpiemēro augstākiem 
vai biezākiem zālājiem, kas pagarinās akumulatora 
kalpošanas laiku.

APKOPE
Uzmanību: Pirms salmu maisa 
izņemšanas apstādiniet pļāvēju un 

noņemiet drošības atslēgu.
Piezīme: Lai nodrošinātu ilgtermiņa un uzticamu 
apkalpošanu, lūdzu, regulāri veiciet šādas apkopes 
procedūras. Pārbaudiet, vai nav acīmredzamu 
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defektu, piemēram, vaļēju, pīlingu vai bojātu lāpstiņu, 
vaļēju savienojumu un nodilušas vai bojātas daļas. 
Pārbaudiet, vai vāciņš un aizsargs ir bojāti un pareizi 
pievienoti pļāvējam. Pirms pļāvēja ekspluatācijas veiciet 
nepieciešamo apkopi vai remontu. Ja pļāvējs neizdodas, 
neraugoties uz biežu apkopi, lūdzam sazināties ar klientu 
apkalpošanas dienestu.  

ASMENI ASINĀŠANA
NEPIECIEŠAMS LĪDZEKĻU SHARP PAR LABĀKĀM 
PĀRVADĀJUMU. 
SAVSTARPĒJIET ACER AIZSARDZĪBA, KĀ ATKĀRTOTI, 
IZVEIDOT UN UZSTĀDĪT. NODROŠINĀT, KAD 
SAISTĪTĀS AIZSARGĀŠANAS GALVENAS.
Parasti parasti ir pietiekami, lai pļaušanas sezonā slīpētu 
asmeni divreiz. Smiltis liek asmenim ātri pasivēt. Ja jūsu 
zālienam ir smiltis, jums var būt nepieciešams biezāk 
asināt nazi.
NEPIECIEŠAMS NOSŪTĪT BENT VAI SABIEDRĪGU 
LĪDZEKĻU.
 
KĀ PĀRSTRĀDĪT ASMENI:
1.	 Pārliecinieties, vai asmeņi ir līdzsvaroti.
2.	 Pagrieziet asmeni sākotnējā griešanas leņķī.
3. 	 Lai no abiem galiem noņemtu tādu pašu materiālu 

daudzumu, asināt abas asmens asmeņus.
PIEZĪME:
1.	 Pārliecinieties, vai pļāvējs ir izslēgts un izņemiet 

atslēgu.
2.	 Novietojiet pļāvēju vertikālā glabāšanas režīmā.

PĀRVIETOJIET UZ BLĪDI VISĀ (Skatīt. M)
1. 	 Pirms asmens noņemšanas noteikti atlaidiet slēdzi, 

asmens ir apstājies un drošības atslēga ir noņemta.
2.	 Noņemiet asmeni no zāles pļāvēja. Skatiet 

norādījumus par asmens noņemšanu un uzstādīšanu.
3. 	 Izmantojiet vāku M-2, lai nostiprinātu asmens M-1.
4. 	 Valkājiet aizsargbrilles un uzmanieties, lai 

nesagrieztos.
5. 	 Uzmanīgi sagrieziet griezējmalu ar smalkiem zobiem 

M-3 vai bruģakmens.
6. 	 Pārbaudiet asmens asmens līdzsvaru. Skatiet asmeņu 

bilances norādījumus.
7. 	 Nomainiet asmeni uz pļāvēja un droši pievelciet. 

Lūdzu, skatiet tālāk sniegtos norādījumus.

ASMENI BALANCĒŠANA (Skatīt. N)
Asmens balanss tiek pārbaudīts, novietojot vidējo 
caurumu asmens N-1 uz naga vai skrūvgrieza roktura 
N-2 un piestiprinot to horizontāli ar vāku N-3. Ja kāds no 
asmens asmens ir pagriezts uz leju, pabeidziet failu. Ja 
abus galus nepalaida, asmens būs pareizi līdzsvarots.

ASMENI APKOPE (Skatīt. O1,O2)
Nomainiet metāla asmeni 50 stundas vai 2 gadus pēc 
pļaušanas, atkarībā no tā, kurš ir agrāk - neatkarīgi no 
apstākļiem.
Lai noņemtu un nomainītu asmeni, izpildiet tālāk norādītās 
darbības. Lai noņemtu asmeni, jums būs jāizmanto 
dārza cimdi (nav komplektā) un atslēga (nav komplektā). 
Turiet asmeni (19) un izmantojiet uzgriežņu atslēgu, lai 
atskrūvētu asmeņu skrūvi (18) pretēji pulksteņrādītāja 
virzienam, tad noņemiet asmeni.

Lai atkārtoti samontētu, novirziet asmens (19) griešanas 
malu uz zemes. Pēc tam stingri pievelciet asmens skrūves 
(18). 

UZGLABĀŠANA (Skatīt. L1, L2)
Apturiet pļāvēju un vienmēr noņemiet drošības atslēgu. 
Rūpīgi notīriet mašīnas ārpusi ar mīkstu suku un drānu. 
Neizmantojiet ūdeni, šķīdinātājus vai pulēšanas līdzekļus. 
Noņemiet visu zāli un atliekas, jo īpaši ventilācijas atveres.
Pagrieziet mašīnas sānu un iztīriet asmeni. Ja zāle 
ir saspiesta pļaušanas zonā, izņemiet to ar koka vai 
plastmasas instrumentu.
Glabājiet mašīnu sausā vietā. Nenovietojiet citus 
priekšmetus uz mašīnas virsmas.
Lai viegli uzglabātu, atlaidiet roktura pogu un nolokiet 
augšējo rokturi, kā parādīts L1 un L2 attēlos.

VIDES AIZSARDZĪBA
Elektropreču atkritumus nedrīkst izmest kopā ar 
mājsaimniecības atkritumiem. Nododiet nolietotās 
ierīces speciālajās savākšanas vietās. Par 

otrreizējās pārstrādes savākšanas vietām konsultējieties 
ar vietējām iestādēm vai pārdevēju.
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IZMANTOŠANA
Problēma Risinājums

1. Pļaujmašīna 
nedarbojas, kad slēdzis ir 
aktivizēts.

A. Pārbaudiet, vai drošības atslēga ir uzstādīta un pilnībā nostiprināta, un poga uz slēdža 
korpusa ir pilnībā nospiesta.
B. Atlaidiet slēdzi, lai aizvērtu pļāvēju. Noņemiet drošības atslēgu un pagrieziet pļāvēju, lai 
pārbaudītu, vai asmens var brīvi griezties. Ja tas nav bezmaksas, lūdzu, atgriezieties pie 
pilnvarotas servisa aģentūras. Asmeņiem brīvi jāgriežas.
C. Vai akumulators ir pilnībā uzlādēts? Pievienojiet lādētāju un pagaidiet, līdz iedegas zaļā 
gaisma.

2. Motors apstājas, 
pļaujot.

A. Atlaidiet slēdzi, lai aizvērtu pļāvēju. Noņemiet drošības atslēgu un pagrieziet pļāvēju, lai 
pārbaudītu, vai asmens var brīvi griezties. Ja tas nav bezmaksas, lūdzu, atgriezieties pie 
pilnvarotas servisa aģentūras. Asmeņiem brīvi jāgriežas.
B. Palieliniet riteņa griešanas augstumu līdz augstākajai pozīcijai un iedarbiniet pļāvēju.
C. Vai akumulators ir pilnībā uzlādēts? Pievienojiet lādētāju un pagaidiet, līdz iedegas zaļā 
gaisma.
D. Izvairieties no zāles pļāvēja pārslodzes. Palēniniet griešanas ātrumu, pagriežot pļāvēju 
lēnāk vai palielinot griešanas augstumu. Vai abi.

3. Zāles pļāvējs darbojas, 
bet griešanas veiktspēja ir 
neapmierinoša, vai arī viss 
zāliens nav sagriezts.

A. Vai akumulators ir pilnībā uzlādēts? Pievienojiet lādētāju un pagaidiet, līdz iedegas zaļā 
gaisma.
B. Atlaidiet slēdzi, lai aizvērtu pļāvēju. Noņemiet drošības atslēgu. Pļaujmašīna pagriež un 
pārbauda: Asas asums - turiet asu asu. Klāja un izlādes kanāls ir bloķēts.
C. Zāles apstākļos riteņa augstuma regulēšana var būt pārāk zema. Palieliniet griešanas 
augstumu.

4. Zāles pļāvējs ir pārāk 
grūts.

A. Palieliniet griešanas augstumu, lai samazinātu klāja pretestību uz zāli. Pārbaudiet, vai 
katrs ritenis var brīvi griezties.

5. Pļāvējs ir neparasti 
trokšņains un vibrē.

A. Atlaidiet slēdzi, lai aizvērtu pļāvēju. Noņemiet drošības atslēgu. Novietojiet pļāvēju malā 
un pārbaudiet, vai asmens nav saliekts vai bojāts. Ja asmens ir bojāts, nomainiet asmeni. 
Ja klāja apakšdaļa ir bojāta, atgrieziet pļāvēju pilnvarotam servisa centram.
B. Ja asmens nav bojāts, pļāvējs joprojām vibrē: Atlaidiet slēdža sviru, lai aizvērtu pļāvēju, 
noņemiet drošības atslēgu un izņemiet asmeni. Pagrieziet asmeni par 180 grādiem un 
pievelciet. Ja pļāvējs joprojām vibrē, pļaujmašīnu nogādājiet pilnvarotajā servisa centrā.

6. Akumulatora lādētāja LED 
nedeg.

A. Pārbaudiet kontaktdakšas savienojumu.
B. Nomainiet lādētāju.

7. Akumulatora lādētāja 
LED nedarbojas zaļā 
krāsā.

A. Nepieciešams diagnosticēt akumulatoru. Nogādājiet to pilnvarotajā servisa centrā.

8. Pļāvējs neizmantoja 
zālienu savākšanas 
maisu, lai paņemtu 
izgriezumus.

A. Noņemiet pārsegu, ja maisi.
B. Caurule ir bloķēta. Atlaidiet slēdzi, lai aizvērtu pļāvēju. Noņemiet drošības atslēgu. 
Skaidras zālaugu izgriezumi.
C. Pārāk daudz pļaušanas. Uzlabojiet riteņa griešanas augstumu un saīsiniet griešanas 
garumu.
D. Soma ir pilna. Tukšākas paketes ir biežākas.

9. Pārrakstot varat redzēt 
klipus.

A. Ir pārāk daudz pļaušanas. Uzlabojiet riteņa griešanas augstumu un saīsiniet griešanas 
garumu. Izgriezt vairāk nekā 1/3 no kopējā garuma.
B. Pārbaudiet, vai asmens ir skaidrs. Vienmēr turiet asus asmeņus.

10. Pēc daudziem 
lietojumiem palaišanas 
laiks tiek samazināts vai 
samazināts.

A. Atgriezties pie autorizētās apkopes vietas - var būt nepieciešams jauns akumulators.

11. Akumulatora lādētāja 
LED mirgo sarkanā krāsā 
un akumulatoru nevar 
uzlādēt.

A. Pēc nepārtrauktas lietošanas akumulators ir pārkarsēts. Izņemiet akumulatoru no 
lādētāja un ļaujiet tai atdzist līdz 42°C vai zemākam.
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ATBILSTĪBAS 
DEKLARĀCIJA
Mēs,
POSITEC Germany GmbH 
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany 

paziņojam, ka prece:
apraksts  WORX Bezvadu mauriņa pļāvējs
Tips  WG779E WG779E.1 WG779E.9 (770-789 - 
mašīnas apzīmējumā norāda uz Bezvadu mauriņa 
pļāvējs)
Funkcija zāles pļaušana

atbilst šādām direktīvām:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/
EC kas grozīta ar 2005/88/EC

2000/14/EC kas grozīta ar 2005/88/EC
- Atbilstības novērtēšanas procedūra atbilstoši		
Pielikumam VI
- Izmērītais skaņas stiprums  87.76 dB(A)  
- Deklarētais garantētais skaņas stiprums  90 dB(A) 

Iesaistītā organizācija, kam sniegts paziņojums  
Nosaukums: Intertek Testing & Certification 
Ltd (pilnvarotā iestāde 0359)
Adrese: Davy Avenue, Knowlhill, Milton 
Keynes, MK5 8NL

Atbilst šādiem normatīviem:
EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN 
ISO 3744, EN 55014-1, EN 55014-2

Persona, kas pilnvarota sastādīt tehnisko dokumentāciju, 
Nosaukums  Marcel Filz
Adrese    Positec Germany GmbH, Grüner 
Weg 10, 50825 Cologne, Germany

2018/07/10
Allen Ding
DeputAts Galvenais Inženieris, Testēšana un Sertifikācija
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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GAMINIO SAUGA
BENDRIEJI SAUGOS 
ĮSPĖJIMAI

ĮSPĖJIMAS: 
perskaitykite visus 

saugos įspėjimus ir 
instrukcijas. Nepaisant 
įspėjimų ir nesilaikant instrukcijų, 
galima nukentėti nuo elektros 
smūgio, gaisro ir (arba) rimtai 
susižeisti.

Kad galėtumėte saugiai 
dirbti mašina, atidžiai 
perskaitykite instrukcijas.
Saugokite visus įspėjimus 
ir instrukcijas, kad 
ateityje vėl galėtumėte 
paskaityti.
- 	 Šio prietaiso negali naudoti 

silpnesnių fizinių, proto ir 
dvasinių gebėjimų asmenys 
(tame tarpe – vaikai), taip 
pat neturintys reikiamos 
patirties ir žinių, nebent jie 
būtų prižiūrimi arba tinkamai 
apmokyti naudoti prietaisą 
asmenų, atsakingų už jų 
saugą. 

-	 Būtina prižiūrėti vaikus, kad 
užtikrintumėte, jog nežaidžia 
su prietaisu.

- 	 Prietaisas turi būti 
naudojamas tik su tuo 
maitinimo bloku, kuris yra 
pateiktas su prietaisu.

SVARĪGI!
RŪPĪGI IZLASIET PIRMS 
LIETOŠANAS 
SAGLABĀJIET TURPMĀKAI 
LIETOŠANAI

IŠSAUGOKITE ATEIČIAI
SAUGAUS DARBO 
PATIRTIS
MOKYMAS
a) 	Atidžiai perskaitykite 

instrukcijas. Susipažinkite su 
valdymo įtaisais ir teisingu 
prietaiso naudojimu;

b) 	Asmenims ar vaikams, 
nesusipažinusiems su 
šiomis taisyklėmis, niekada 
neleiskite naudotis prietaisu. 
Vietos įstatymai gali riboti 
operatoriaus amžių;

c) 	Nepradėkite darbo, kai arti yra 
žmonių, ypač vaikų, ar gyvūnų;

d) 	Turėkite omenyje, kad 
operatorius ar naudotojas 
yra atsakingas už kitiems 
žmonėms ar jų turtui 
įvykstančius nelaimingus 
atsitikimus ar kylantį pavojų.

PARENGIMAS
a)	 Pjaudami, visada dėvėkite 

tvirtus batus ir ilgas kelnes. 
Nedirbkite mašina basi ar 
avėdami atvirus sandalus.

b)	 Kruopščiai patikrinkite teritoriją, 
kurioje naudosite prietaisą 
ir pašalinkite visus objektus, 
kuriuos jis gali sviesti.

c)	 Prieš pradėdami dirbti, mašiną 
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visada apžiūrėkite, kad 
peiliai, peilių varžtai ir pjoviklio 
mazgas nebūtų nusidėvėję 
ar pažeisti. Pakeiskite 
nusidėvėjusius ar pažeistus 
peilių ir varžtų komplektus, 
kad būtų išlaikyta pusiausvyra; 
Pakeiskite apgadintus ir 
neįskaitomus lipdukus naujais.

DARBAS
a)	 Dirbkite tik dieną ar esant 

geram dirbtiniam apšvietimui;
b)	 Jei galima, vejapjove 

nepjaukite šlapios žolės;
c)	 Visada atidžiai rinkitės 

pagrindą nuokalnėse;
d)	 Eikite, niekada nebėkite;
e)	 Jei mašina yra rotacinė 

su ratukais, šlaitu niekada 
nevažiuokite aukštyn ir žemyn, 
o tik skersai jo paviršiui;

f)	 Būkite ypač atidūs keisdami 
kryptį nuokalnėse;

g)	 Nepjaukite ypač stačių 
nuokalnių;

h)	 Būkite ypač atidūs keisdami 
kryptį ar traukdami prietaisą į 
save;

i)	 Sustabdykite peilį (-us), jei 
prietaisą reikia pakreipti 
važiuojant per kitokį nei žolė 
paviršių, ir kai gabenate iš 
vienos pjautinos zonos į kitą;

j)	 Niekada nenaudokite prietaiso, 
jei jo apsaugai ar skydai 
pažeisti, arba nėra apsauginių 
priemonių, pvz., kreiptuvo ir 
(arba) žolės gaudyklės;

k)	 Motorą junkite laikydamiesi 
nurodymų, o pėdas laikykite 
atokiai nuo peilio (-ų);

l)	 Įjungdami motorą, 
nepakreipkite prietaiso, 
išskyrus atvejus, kai jį reikia 
pakreipti norint užvesti. Tokiu 
atveju, nepakreipkite jo 
daugiau nei reikia, ir kelkite 
tik tą dalį, kuri yra toliau nuo 
operatoriaus;

m)	Rankų ir kojų nekiškite po 
besisukančiomis dalimis. 
Rotacinių vejapjovių 
išmetamosios angos visada 
turi būti neužsikimšusios;

n)	 Draudžiama liesti peilius, 
kol mašina neatjungta nuo 
maitinimo, o peiliai visiškai 
nesustoję;

o)	 Neužveskite žoliapjovės 
stovėdami priešais išmetimo 
latako angą.

p)	 Negabenkite žoliapjovės, 
neišjungę jos energijos 
šaltinio. 

q)	 Išjunkite žoliapjovę ir išimkite 
išjungimo įtaisą. įsitikinkite, ar 
visos judamosios dalys visiškai 
sustojo:

–	 kai mašina paliekama be 
priežiūros,

–	 prieš valant užsikimšimus,
–	 prieš tikrinant, valant mašiną 

ar ja dirbant,
–	 atsitrenkus į pašalinį objektą. 

Prieš naudodami žoliapjovę, 
patikrinkite, ar ji neapgadinta, 
ir, jeigu reikia, pašalinkite 
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gedimus.
	 Jei žoliapjovė pradeda 

neįprastai vibruoti (tuoj pat 
patikrinkite):

–	 apžiūrėkite, ar nesimato 
apgadinimo požymių.

–	 pakeiskite arba pataisykite bet 
kokias sugadintas dalis.

–	 patikrinkite ir priveržkite bet 
kokias atsilaisvinusias dalis.

PRIEŽIŪRA IR LAIKYMAS
a)	 Tikrinkite, ar visi varžtai, 

veržlės ir sraigtai yra tvirtai 
prisukti, kad su prietaisu būtų 
saugu dirbti;

b)	 Dažnai tikrinkite, ar žolės 
gaudyklė nenusidėvėjo, 
neužsiteršė;

c)	 Saugumo sumetimais, keiskite 
nusidėvėjusias ar pažeistas 
dalis. Prireikus priedų arba 
atsarginių dalių, naudokite tik 
originalias dalis.

d)	 Reguliuodami žoliapjovę, 
būkite atsargūs, kad pirštų 
neįtrauktų judantys peiliai ir 
nejudamosios žoliapjovės 
dalys.

e)	 Prieš padėdami žoliapjovę į 
vietą, palaukite, kol ji visiškai 
atvės.

f)	 Prieš pradėdami peilių 
techninės priežiūros darbus, 
nepamirškite, kad nors 
maitinimo šaltinis yra išjungtas, 
peiliai vis tiek gali suktis.

AKUMULIATORIŲ 
NAUDOJIMO SAUGOS 
TAISYKLĖS
a)	Neardykite, 

neatidarykite 
ir pjaustykite 
maitinimo elementų ir 
akumuliatorių. 

b)	Nesujunkite 
akumuliatoriaus 
gnybtų trumpuoju 
jungimu. Nelaikykite 
akumuliatorių bet kaip 
dėžėse ar stalčiuose, 
kur jų gnybtai galėtų 
susijungti trumpuoju 
jungimu arba kur juos 
trumpuoju jungimu 
galėtų sujungti ten 
esančios laidžiosios 
medžiagos. Kai 
akumuliatorius nėra 
naudojamas, laikykite jį toliau 
nuo kitų metalinių daiktų, 
pavyzdžiui, popieriaus 
sąvaržėlių, monetų, raktų, 
vinių, varžtų ir kitų mažų 
metalinių daiktų, dėl kurių 
gali kilti trumpasis jungimas 
tarp kontaktų. Sulietę 
akumuliatoriaus gnybtus galite 
nusideginti arba sukelti gaisrą.

c)	Saugokite akumuliatorių 
nuo karščio arba ugnies. 
Nelaikykite tiesioginiais 
saulės spinduliais 
apšviestose vietose.

d)	Saugokite akumuliatorių 
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nuo mechaninių smūgių.
e)	Jeigu ištekėtų 

akumuliatoriaus 
skystis, stenkitės, 
kad jo nepatektų ant 
odos ir į akis. Kontakto 
atveju gausiai plaukite 
pažeistą vietą dideliu 
kiekiu vandens ir 
kreipkitės į gydytoją.

f)	 Jeigu prarytumėte 
maitinimo elementą 
arba išgertumėte 
akumuliatoriaus 
skysčio, nedelsdami 
kreipkitės medicininės 
pagalbos.

g)	Akumuliatorius turi būti 
švarus ir sausas.

h)	Jeigu akumuliatoriaus 
gnybtai būtų sutepti, 
nuvalykite juos švariu 
sausu skudurėliu.

i)	 Prieš naudojimą 
akumuliatorių privaloma 
įkrauti. Visada 
vadovaukitės šia 
instrukcija ir tinkamai 
įkraukite akumuliatorių.

j)	 Nepalikite nenaudojamo 
akumuliatoriaus ant 
kroviklio.

k)	Ilgai nenaudojus 
akumuliatoriaus, jį gali 
tekti kelis kartus įkrauti 
ir vėl iškrauti, kad 
akumuliatoriaus veiktų 
maksimalia galia.

l)	 Akumuliatorius veikia 

geriausiai, kai jis 
naudojamas esant 
įprastai kambario 
temperatūrai (20 °C ± 5 
°C).

m)	Išmetant 
akumuliatorius, 
skirtingų 
elektrocheminių 
sistemų akumuliatorius 
privaloma išmesti 
atskirai.

n)	Kraukite tik WORX 
nurodytu krovikliu. 
Nenaudokite jokių 
kitų kroviklių, išskyrus 
specialiai pateiktą 
naudojimui su šiuo 
įrenginiu. Vieno tipo 
akumuliatoriui tinkantis 
kroviklis, naudojamas kitam 
akumuliatoriui krauti, gali kelti 
gaisro pavojų. 

o)	Nenaudokite jokių kitų 
akumuliatorių, kurie 
nėra skirti naudoti su 
šiuo įrenginiu.

p)	Laikykite akumuliatorių 
vaikams nematomoje ir 
nepasiekiamoje vietoje.

q)	Neišmeskite originalios 
gaminio instrukcijos – 
jos dar gali prireikti.

r)	 Išimkite akumuliatorių 
iš įrenginio, kai jo 
nenaudojate.

s)	Seną akumuliatorių 
tinkamai išmeskite.

t)	 Nemaišykite skirtingų 
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gamintojų, talpos, 
dydžio ar tipo elementų 
įrenginyje.

u)	Neišmontuokite 
akumuliatorių 
komplekto iš 
originaliosios pakuotės, 
kol nereikės naudoti.

v)	Stebėkite pliuso (+) 
ir minuso (–) žymas 
akumuliatoriuje ir 
užtikrinkite reikiamą 
naudojimą.

ŽENKLAI

Prieš pradėdami dirbti šia mašina, 
perskaitykite instrukcijų knygelę

Pasirūpinkite, kad stebėtojai būtų 
atokiau

Saugokitės aštrių peilių. Variklį 
išjungus, peiliai sukasi toliau.-- 
Prieš atlikdami techninės 
priežiūros darbus, išimkite 
išjungimo įtaisą.

Mašiną saugokite nuo lietaus ir 
vandens

Nedeginkite

Neišmeskite maitinimo elementų 
Išsekusius maitinimo elementus 
grąžinkite į vietinį surinkimo ar 
perdirbimo punktą

Mūvėkite apsaugines pirštines

Išimkite akumuliatorių iš lizdo, 
prieš atlikdami bet kokius 
reguliavimo, techninės priežiūros 
arba remonto darbus.

Ašmenys toliau sukasi po aparato 
išjungimo. Palaukite, kol visos 
aparato detalės pilnai sustos prieš 
jas liečiant.

Ištraukite užvedimo raktelį

Elektrinės atliekos neturi būti 
išmetamos kartu su buitinėmis 
atliekomis. Jei turite galimybę, 
perdirbkite jas. Patarimo dėl 
perdirbimo kreipkitės į vietinius 
specialistus ar atstovą.
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* Ne visi pavaizduoti ar aprašyti priedai yra įtraukti į standartinį komplektą.

1.	 SAUGIKLIS

2.	 JUNGIKLIS

3.	 KABELIO LAIKIKLIS

4.	 VIRŠUTINĖ RANKENA

5.	 APATINĖ RANKENA

6.	 AKUMULIATORIAUS INDIKATORIUS

7.	 AKUMULIATORIAUS ĮPAKAVIMAS

8.	 INTELLICUT SKALĖ

9.	 PJOVIMO AUKŠČIO REGULIAVIMO RANKENĖLĖ

10.	 NEŠIMO RANKENA

11.	 APATINĖ RANKENĖLĖ

12.	 APSAUGINĖ SKLENDĖ

13.	 ŽOLĖS SURINKIMO KREPŠYS

14.	 KREPŠIO RANKENA 

15.	 ŽOLĖS KREPŠIO INDIKATORIUS 

16.	 VIRŠUTINĖ RANKENĖLĖ

17.	 AKUMULIATORIUS*(ŽR. E)

18.	 AŠMENŲ VARŽTAS  (ŽR. O1)

19.	 AŠMENŲ  (ŽR. O1)
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TECHNINIAI DUOMENYS 
Tipas	 WG779E WG779E.1 WG779E.9 (770-789 - įrenginio žymėjimas, belaidė vejapjovė 
pavyzdys)

WG779E WG779E.1 WG779E.9

Vardinė įtampa 40V  Max.  (2x20V Max.)**

Maksimalus greitis, be apkrovos 3300 / 3500/min

Pjovimo skersmuo 34cm

Pjovimo aukštis 20-70mm

Pjovimo aukščio padėtis 6

Priekinio rato skersmuo 160mm

Galinio rato skersmuo 180mm

Žolės surinkimo pajėgumas 30L

Akumuliatoriaus talpa 2.5Ah (WA3572) 4.0Ah (WA3553) /

Akumuliatoriaus tipas Ličio joninis /

Įkrovos įtaiso modelis WA3869 WA3883 /

Įkrovos įtaiso našumas
Įvestis: 

100-240V~50/60Hz,
Išvestis: 20V  , 2.0A

Įvestis: 100-240V~50-60Hz
Išvestis 1: 20V  , 2.0A***
Išvestis 2: 20V  , 2.0A***

/

Įkrovimo laikas Umbes 2.5h Umbes 2h /

Įrenginio svoris 12.8kg 13.4kg 12.1kg

**Įtampa, išmatuota be apkrovos. Pradinė akumuliatoriaus įtampa pasiekia maks. 20 voltų. Nominalioji įtampa yra 18 
voltų.
*** Įkrovimo įtaiso galia 1 ir 2 nurodo dvi to paties dydžio įtampos ir stovės jungtis.

TRIUKŠMO DUOMENYS 

Ávertintas triukšmo lygis
LpA : 76.5dB(A)  

KpA: 3dB(A)

Ávertinta garso galia LwA: 87.76dB(A)
LwA: 3dB(A)  

Dėvėkite apsaugines ausines.  
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INFORMACIJA APIE VIBRACIJĄ 
Tipiška svorinė vibracija: ah=3.246m/s2

Neapibrėžtumas K=1.5m/s2

ĮSPĖJIMAS: naudojant elektrinį įrankį, vibracijos skleidimo vertė gali skirtis nuo paskelbtos vertės, 
priklausomai nuo įrankio naudojimo būdų, atsižvelgiant į šiuos pavyzdžius ir kitus įrankio naudojimo variantus:

Įrankio naudojimo būdo ir pjaunamos ar gręžiamos medžiagos.
Įrankis yra geros būklės ir gerai prižiūrimas. 
Tinkamų įrankio priedų naudojimas ir užtikrinimas, kad jis būtų aštrus ir geros būklės.
Rankenų suėmimo tvirtumas ir ar naudojami apsaugos nuo vibracijos priedai.
Be to, įrankis yra naudojamas taip, kaip numato jo konstrukcija ir šios instrukcijos. 

Šis įrankis gali sukelti rankų vibracijos sindromą, jei naudojamo metu nėra atitinkamai 
valdomas.

ĮSPĖJIMAS: Siekiant tikslumo, nustatant skleidimo lygį konkrečiomis sąlygomis reikia taip pat atsižvelgti į 
visas darbo ciklo dalis, kaip antai laikotarpius, kai įrankis išjungiamas ir kai jis veikia tuščiąja eiga, o ne atliekant 

darbą. Tai gali ženkliai sumažinti skleidimo lygį visu darbo laikotarpiu.
Kaip padėti sumažinti vibracijos skleidimo pavojų
VISADA naudokite aštrius kaltus, grąžtus ir peilius. 
Įrankį prižiūrėkite laikydamiesi šių instrukcijų ir visada gerai sutepkite (kai taikoma).
Jei įrankį reikia naudoti reguliariai, įsigykite apsaugos nuo vibracijos priedus.
Sudarykite darbo tvarkaraštį, kad didelę vibraciją skleidžiančio įrankio naudojimo laikotarpį suskirstytumėte į kelias 
dienas. 

PRIEDAI
WG779E WG779E.1 WG779E.9

Žolės surinkimo talpa 1 1 1

Kabelio laikiklis 2 2 2

Akumuliatoriaus pakuotė. (WA3572) 2 / /

Akumuliatoriaus pakuotė. (WA3553) / 2 /

Jkroviklis. (WA3869) 1 / /

Jkroviklis. (WA3883) / 1 /

Visus priedus rekomenduojame įsigyti parduotuvėje, kurioje pirkote įrankį. Išsamesnės informacijos ieškokite šio 
vadovo darbinių patarimų skyriuje arba ant priedų pakuotės. Patarti gali ir parduotuvės personalas.
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SURINKIMAS IR 
NAUDOJIMAS

   PASTABA. Prieš naudodamiesi įrankiu, 
atidžiai perskaitykite instrukciją.

Prietaiso paskirtis
Šis gaminys skirtas žolei privačiose valdose pjauti.

SURINKIMAS IR 
NAUDOJIMAS

VEIKSMAS PAVEIKSLĖLIS

SURINKIMAS

Vairo montavimas
PASTABA: Pasirinkite vieną iš dviejų 
apatinėje rankenoje esančių angų 
norimam rankenos aukščiui.

Žr. A1, A2, 
A3, A4, A5

Žolės surinkimo krepšio montavimas Žr. B1, B2, 
B3, B4

Įstatykite žolės surinkimo krepšį į 
žoliapjovę
PASTABA: Švelniai paspauskite žolės 
surinkimo krepšį, kad įsitikintumėte, jog 
jis visiškai įstatytas

Žr. C1, C2

Patikrinkite akumuliatoriaus įkrovos 
būklę
PASTABA:  D1 pav. taikomas tik 
akumuliatoriams, su akumuliatoriaus 
įkrovimo lempele.

Žr. D1

Akumuliatoriaus komplekto įkrova
PASTABA:  Akumuliatoriai tiekiami 
neįkrauti. Visi akumuliatoriai turi būti 
pilnai įkrauti prieš pirmąjį pjovimą.
Visada pilnai įkraukite abu 
akumuliatorius tuo pačiu metu. Daugiau 
informacijos rasite įkroviklio vadove.

Žr. D2, D3

Akumuliatoriaus montavimas / 
išėmimas
PASTABA: Šis įrenginys veikia, 
kai sumontuoti 2 akumuliatoriai. 
Visada naudokite du vienodos talpos 
akumuliatorius ir pilnai  juos abu 
įkraukite
Kai naudojate du skirtingos galios 
akumuliatorius, įrenginys veiks tik 
mažesne bendrąja galia.

Žr. E

Eksploatavimas

Akumuliatoriaus galios indikatorius 
įrenginyje
Žr. duomenis „AKUMULIATORIAUS 
BŪKLĖ“ skyriuje
SVARBU 
Kai įsižiebia viena švieselė, 
bent vienas akumuliatorius  yra 
išeikvotas ir jį reikia įkrauti, net jei 
ir žoliapjovė vis dar gali pjauti žolę. 
Tolimesnis žoliapjovės naudojimas 
su išsikrovusiu akumuliatoriumi gali 
sumažinti akumuliatoriaus našumą 
ir tarnavimo laiką.
Kai nešviečia nei viena lemputė, 
mažiausiai vienas akumuliatorius 
pilnai nesumontuotas ar 
akumuliatorius defektinis, 
prašau patikrinkite dar kartą 
akumuliatorius, kad jie būtų 
tinkamai prijungti.

Žr. F

Pradėjimas ir sustabdymas Žr. G1, G2
Pjovimo aukščio reguliavimas

Įspėjimas! Prieš nustatant 
aukštį, sustabdykite įrenginį, 

atleiskite jungiklio svirtį ir palaukite, 
kol variklis sustos. Ašmenys ir toliau 
sukasi įrenginį išjungus;  besisukantys 
ašmenys gali sukelti sužalojimą. 
Nelieskite besisukančių ašmenų.

Žr. H

Intellicut skalės parinktys
EKO rėžimas
Žolės pjovimui įprastinėmis sąlygomis 
pasirinkite EKO režimą  20 mm žolės 
pašalinimui vienu metu
TURBO rėžimas
Nustatykite skalę TURBO rėžimu tankios 
ar peraugusios žolės pjovimui.

Žr. I1, I2

Žolės krepšio užpildymo indikatorius
Tuščio būsena: sklendė plūduriuoja (a)

Pilno būsena: sklendė nusvirusi žemyn 
(b)

Žr. J1

Žolės surinkimo krepšio išėmimas / 
ištuštinimas

ĮSPĖJIMAS! Visada patikrinkite 
apsauginę sklendę, uždarykite  

išmetimo angą prieš naudodami. 
Niekada nekelkite apsauginės sklendės, 
kai  žoliapjovė naudojama be įrengto 
žolės surinkimo krepšio.

Žr. J2

Galinis išmetimas Žr. K

SAUGOJIMAS Žr. L1, L2
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AKUMULIATORIŲ BŪKLĖ (Žr. F)
Prieš pradedant naudoti arba po naudojimo paspauskite 
mygtuką  “POWERTEST“ ant įrenginio akumuliatoriaus 
pajėgumui patikrinti Eksploatavimo metu akumuliatoriaus 
talpa bus rodoma automatiškai pagal akumuliatoriaus 
maitinimo indikatoriaus rodmenis. Indikatorius nuolat 
nustato ir pateikia akumuliatoriaus būklę.

Akumuliatoriaus 
maitinimo 
indikatoriaus 
būklė

Akumuliatoriaus būklė

Apšviestos penkios 
žalios lemputės 
( ). 

Abu akumuliatoriai yra pilnai 
įkrauti.

Apšviestos dvi, 
trys ar keturios 
lemputės.

Abu akumuliatoriai šiek tiek 
įkrauti. Kuo įjungta daugiau 
lempučių, tuo didesnė įkrova.

Įjungta tik viena 
žalia lemputė
( ) .

Mažiausiai vienas 
akumuliatorius jau išsikrovęs ir 
reikia jį įkrauti.

Neįjungta nei viena 
lemputė.

Bent jau vienas akumuliatorius 
pilnai nesumontuotas ar 
akumuliatorius gali būti 
sugedęs.

Mirksi tik viena 
lemputė dviejų 
kartų ciklu.

Bent vienas akumuliatorius 
perkrautas (prašome 
vadovautis akumuliatoriaus 
įkrovos būkle), prašome 
iš naujo įkrauti abu 
akumuliatorius, prieš 
naudojantis ar sandėliuojant.

Mirksi tik viena 
lemputė trijų kartų 
ciklu.

Bent vienas akumuliatorius yra 
karštas, palaukite, kol atvės, 
prieš pradėdami dar kartą.

Mirksi tik viena 
lemputė keturi 
kartus ciklu.

Įrenginys perkrautas. 
Padidinkite pjovimo aukštį ar 
lėtai spauskite.

PJOVIMO PATARIMAI
PASTABA: VISADA PATIKRINKITE 
TERITORIJĄ, KUR BUS NAUDOJAMA 
ŽOLIAPJOVĖ IR PAŠALINKITE VISUS 
AKMENIS, PAGALIUS, VIELAS, METALINIAS IR 
KITAS NUOLAUŽAS KURIOS GALI ĮSTRIGTI Į 
BESISUKANČIUS AŠMENIS.
1.	 Pjaukite skersai nuolydžiui, o ne aukštyn-žemyn. 

Keičiant kryptį esant nuolydžiams, būkite labai 
atsargūs. Nepjaukite ant labai stačių nuolydžių Visada 
palaikykite gerą pagrindą

2.	 Atleiskite svirtį („OFF“)  kad išjungtumėte įrenginį, kai 
kirsite bet koki žvyruotą plotą (akmenys gali būti įsukti į 
ašmenis).

3.	 Nustatykite žoliapjovės didžiausią  pjovimo aukštį,  kai 
pjaunate neapdorotą žemę arba aukštas piktžoles. 
Šalinant per daug žolės vienu metu, gali užstrigti 
saugiklis, kuris sustabdys žoliapjovę. 

4.	 Jei greito auginimo sezono metu naudojamas žolės 
krepšys, žolė gali užkimšti išmetimo angą. Atleiskite 
jungiklio svirtį, norėdami išjungti žoliapjovę ir išimkite 
saugos raktą. Nuimkite žolės krepšį ir išpurtykite žolę 

per maišo galą. Taip pat išvalykite žolę ir likučius kurie 
gali būti susikaupę aplink išmetimo angą. Pakeiskite 
žolės surinkimo krepšį.

5. 	 Jei žoljapjovė  pradėtų neįprastai vibruoti, atleiskite 
jungiklio svirtį, kad išjungtumėte žoliapjovę, ir 
pašalinkite saugos raktą. Nedelsdami ieškokite 
priežasties. Vibracija įspėja apie gedimą. Nenaudokite 
žoliapjovės  tol kol nebus atliktas patikrinimas 

6.	 PALIKDAMI  BE PRIEŽIŪROS NORS IR TRUMPAM 
LAIKOTARPIUI, VISADA  ATLEISKITE IŠJUNGIMO 
SVIRTĮ KAD IŠJUNGTUMĖTE ŽOLIAPJOVĘ IR 
IŠIMKITE SAUGOS RAKTĄ.

PJOVIMO PLOTAS
Pjovimo plotą gali įtakoti keli veiksniai, pvz., pjovimo 
aukštis, vejos drėgmė, žolės ilgis ir tankis. Be to, per daug 
kartų perjungiant ir sustabdant žoliapjovę, pjovimo plotas 
sumažės.
Žemiau esančioje lentelėje pateikiamii santykiai tarp 
pjovimo sąlygų ir pjovimo ploto.

Pjovimo sąlygos Pjovimo plotas 
(maksimalus)

Žolės 
sąlygos

Pjovimo 
aukštis WG779E WG779E.1

Labai plona, 
sausa žolė

Nupjauna 
nuo 5cm iki 

7cm
280m2 * 460m2 *

Plona, 
sausa žolė

Nupjauna 
nuo 3cm iki 

7cm
140m2 * 230m2 *

* Naudojamas du visiškai įkrautus akumuliatorius.

PATARIMAI:
1)	 Rekomenduojama pjauti veją dažniau, vaikščioti 

normaliu tempu, ir per daug neišjunginėti/įjunginėti 
žoliapjovės proceso metu. Visada naudokite tuos 
pačius du akumuliatorius ir įkrauskite juos abu tuo pat 
metu.

2)	 Siekiant užtikrinti geriausią našumą, įsitikinkite, kad 
naudojate visiškai įkrautų akumuliatorių komplektą ir 
visada nupjaukite 1/3 ar mažiau žolės aukščio.

3)	 Pjaudami ilgą žolę, eikite lėtai, kad galėtumėte 
efektyviau pjauti ir tinkamai išmesti nupjautą žolę.

4)	 Venkite pjauti drėgną žolę, kitaip ji prilips prie denio 
apačios, o  nupjauta žolė negalės būti surinkta ar 
pašalinta tinkamai.

5)	 Didesnis pjovimo aukštis turi būti taikomas naujai ar 
storai žolei ir pailgins akumuliatoriaus veikimo trukmę.

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
Įspėjimas! Prieš išimdami žolės krepšį, 
sustabdykite žoliapjovę ir nuimkite 

apsauginį raktą.
Pastaba: Siekiant užtikrinti ilgą ir patikimą tarnavimą, 
reguliariai atlikite šias techninės priežiūros procedūras. 
Patikrinkite, ar nėra akivaizdžių defektų, pvz., palaidų, 
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išstumtų ar pažeistų peilių, palaidų detalių ir nusidėvėjusių 
ar pažeistų dalių. Patikrinkite, ar visi gaubtai bei apsaugos 
yra nepažeisti ir teisingai pritvirtinti prie žoliapjovės. 
Prieš pradėdami naudoti žoliapjovę, atlikite visus būtinus 
techninės priežiūros ir remonto darbus. Jei atsitiktų taip, 
kad žoliapjovė neveiks, nepaisant reguliarios techninės 
priežiūros, prašome kreiptis į klientų pagalbos liniją. 

AŠMENŲ AŠTRINIMAS
GERIAUSIEMS PJOVIMO REZULTATAMS IŠLAIKYKITE 
PEILIŲ AŠMENIS AŠTRIUS 
NAUDOKITE TINKAMĄ AKIŲ APSAUGĄ KAI  IŠIMATE, 
AŠTRINATE IR ĮSTATOTE AŠMENIS ĮSITIKINKITE KAD 
SAUGOS RAKTAS YRA IŠIMTAS
Ašmenų aštrinimas du kartus pjovimo sezono metu 
paprastai yra pakankamas įprastomis sąlygomis. Smėlis 
greitai atbukina ašmenis Jei jūsų veja auga smėlėtoje 
žemėje, gali būti reikalingas dažnesinis aštrinimas.
PAKEISKITE SULANKSTYTUS AR PAŽEISTUS 
AŠMENIS NEDELSIANT.
 
AŠTRINANT AŠMENIS:
1. 	 Įsitikinkite kad ašmenys išlieka subalansuoti
2. 	 Aštrinkite ašmenis kampu, atitinkančiu pradinį kampą
3. 	 Aštrinkite kraštus abiejuose peilio galuose, 

pašalindami vienodai medžiagos iš abiejų pusių.
PASTABA:
1. 	 Įsitikinkite kad žoliapjovė  yra išjungta ir pašalinkite 

raktą
2. 	 Nustatykite žoliapjovei saugojimo rėžimą

AŠMENŲ AŠTRINIMAS SPAUSTUVU (Žr. M)
1. 	 Prieš nuimdami peilį, įsitikinkite, kad perjungimo svirtis 

yra atleista, ašmenys sustojo ir apsauginis raktas 
pašalintas.

2. 	 Išimkite peilius iš žoliapjovės Žr. ašmenų nuėmimo ir 
tvirtinimo instrukcijas.

3. 	 Pritvirtinkite M-1 peilį M-2 spaustuve
4. 	 Dėvėkite apsauginius akinius ir būkite atsargūs, kad 

nesusipjaustytumėte
5. 	 Atsargiai šlifuokite ašmenų pjovimo briaunas su 

smulkia dilde M-3 arba galąstuvu
6. 	 Patikrinkite ašmenų balansą Žr. ašmenų balansavimo 

instrukcijas.
7. 	 Pakeiskite ašmenis ant pjovimo įrenginio ir tvirtai 

priveržkite. Žr. toliau pateiktas instrukcijas.

AŠMENŲ BALANSAVIMAS (Žr. N)
Patikrinkite ašmenų balansą, įdėdami centrinę angą ašyje 
N-1 ant vinies arba atsuktuvo laikiklio N-2, horizontaliai 
pritvirtintą N-3 spaustuve. Jei vienas iš ašmenų galų 
sukasi žemyn, šlifuokite tą galą. Peilis yra tinkamai 
subalansuotas, kai nei vienas iš galų nenusvyra.

AŠMENŲ PRIEŽIŪRA (Žr. O1, O2)
Atnaujinkite metalinį peilį po 50 pjovimo valandų arba 
po 2 metų, priklausomai nuo to, kas yra anksčiau, 
nepriklausomai nuo būklės.
Sekite šias instrukcijas, kad pašalintumėte ir pakeistumėte 
peilį. Norint pašalinti ašmenį, jums reikės sodo pirštinių 
(nepateiktos) ir veržliarakčio (nepateiktas). Laikykite peilį 
(19) ir atsukite ašmenų varžtą (18) veržliarakčiu prieš 
laikrodžio rodyklę ir tada nuimkite peilį.

Norėdami vėl sumontuoti, padėkite peilį (19) pjovimo 
briaunomis žemyn. Tada tvirtai priveržkite peilio varžtą 
(18). 

Ašmenys (Žr. L1, L2)
Sustabdyti žoliapjovę ir visada nuimkite saugos raktą. 
Kruopščiai nuvalykite mašinos išorę minkštu šepečiu 
ir audiniu. Nevartokite vandens, tirpiklių ar blizginimo 
priemonių. Pašalinkite visą žolę ir likučius, ypač iš 
ventiliacijos angų.
Paverskite mašiną ant šono ir išvalykite ašmenų plotą. 
Jei nupjauta žolė yra suspausta ašmenų srityje, išimkite 
mediniu arba plastikiniu įrankiu.
Laikykite mašiną sausoje vietoje. Nedėkite kitų įrenginių 
ant mašinos.
Norėdami palengvinti laikymą, atleiskite rankenėlę ir 
sulenkite viršutinę rankeną, kaip parodyta pav. L1 ir L2.

APLINKOS APSAUGA
Elektrinės atliekos neturi būti išmetamos kartu 
su buitinėmis atliekomis. Jei turite galimybę, 
perdirbkite jas. Patarimo dėl perdirbimo kreipkitės į 

vietinius specialistus ar atstovą.
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PROBLEMŲ SPRENDIMAS
Problema Sprendimas

1. Žoliapjovė neveikia, kai 
yra aktyvuota perjungimo 
svirtis.

A. Patikrinkite ir įsitikinkite kad yra sumontuotas saugos raktas ir kad jis yra visiškai 
užfiksuotas, taippat kad mygtukas ant jungiklio korpuso yra visiškai nuspaustas.
B. Atleiskite jungiklio svirtį, kad išjungtumėte žoliapjovę. Nuimkite saugos raktą, pasukite 
žoliapjovę ir patikrinkite, ar ašmenys laisvai sukasi. Jei ne, grįžkite į įgaliotą aptarnavimo 
skyrių. Peilis turi laisvai suktis.
C. Ar baterija buvo visiškai įkrauta? Įkiškite įkroviklį ir palaukite, kol užsidegs žalia šviesa.

2. Pjovimo metu variklis 
sustoja

A. Atleiskite jungiklio svirtį, kad išjungtumėte žoliapjovę. Nuimkite saugos raktą, pasukite 
žoliapjovę ir patikrinkite, ar ašmenys laisvai sukasi. Jei ne, grįžkite į įgaliotą aptarnavimo skyrių. 
Peilis turi laisvai suktis.
B. Pakelkite ratų pjovimo aukštį į aukščiausią padėtį ir užveskite žoliapjovę.
C. Ar baterija buvo visiškai įkrauta? Įkiškite įkroviklį ir palaukite, kol užsidegs žalia šviesa.
D. Venkite perkrauti žoliapjovę. Lėtinkite pjovimo tempą lėčiau stumdami žoliapjovę arba 
padidinkite pjovimo aukštį. Arba abu.

3. Žoliapjovė veikia,tačiau 
pjovimo našumas yra 
nepatenkinamas arba 
nenupjauna visos vejos.

A. Ar baterija buvo pilnai įkrauta? Įkiškite įkroviklį ir palaukite, kol užsidegs žalia šviesa.
B. Atleiskite jungiklio svirtį, kad išjungtumėte žoliapjovę. Išimkite saugos raktą. Pasukite 
žoliapjovę ir patikrinkite: Ašmenų aštrumą – Laikykite ašmenis aštrius Denį ir išmetimo 
vamzdį ar neužsikišęs
C. Rato aukščis gali būti nustatytas per žemai esamai žolei Pakelkite pjovimo aukštį.

4. žoliapjovė yra pernelyg 
sunki stumti.

A. Pakelkite pjovimo aukštį, kad sumažintumėte denio vilkimąsi žole. Patikrinkite, ar 
kiekvienas ratas laisvai sukasi.

5. Žoliapjovė yra 
neįprastai triukšminga ir 
vibruoja.

A. Atleiskite jungiklio svirtį, kad išjungtumėte žoliapjovę. Išimkite saugos raktą. Pasukite 
žoliapjovę į šoną ir patikrinkite ašmenis, kad įsitikintumėte, jog jie nebuvo sulenkti ar 
sugadinti. Jei ašmenys yra pažeisti, pakeiskite jį atsarginiais ašmenimis. Jei denio apačia 
yra sugadinta grąžinkite žoliapjovę į įgaliotą techninės priežiūros centrą.
B. Jei pjūklas neturi matomų pažeidimų ir žoliapjovė vis dar vibruoja: Atleiskite jungiklio 
svirtį, kad išjungtumėte žoliapjovę, nuimkite saugos raktą ir nuimkite ašmenis Apsukite 
ašmenis 180 laipsnių kampu ir pritvirtinkite. Jei žoliapjovė vis dar vibruoja, grąžinkite ją į 
įgaliotą techninės priežiūros centrą.

6. Akumuliatoriaus įkroviklio 
šviesos diodas neįsijungia.

A. Patikrinkite kištuko jungtį.
B. Pakeiskite įkroviklį.

7. Akumuliatoriaus 
įkroviklio šviesos diodas 
nepasikeičia į žalią spalvą

A. Bateriją reikia diagnozuoti. Nuneškite į įgaliotą techninės priežiūros centrą.

8. Žoliapjovė nesurenka 
nupjautos žolės su Žolės 
Surinkimo Krepšiu.

A. Nuimkite mulčias plokštę, kai naudojate krepšį.
B. Vamzdelis užsikimšęs Atleiskite jungiklio svirtį, kad išjungtumėte žoliapjovę. Išimkite 
saugos raktą. Išvalykite žolę iš vamzdelio.
C. Per daug nupjautos žolės. Padidinkite ratų pjovimo aukštį, kad sutrumpintumėte pjovimo 
ilgį.
D. Krepšys pilnas. Ištuštinkite krepšį dažniau.

9. Kai mulčiuojama, 
nupjauta žolė yra matoma.

A. Per daug nupjautos žolės. Padidinkite ratų pjovimo aukštį, kad sutrumpintumėte pjovimo 
ilgį. Nepjaukite daugiau nei 1/3 viso ilgio.
B. Patikrinkite, ar ašmenys yra aštrūs. Visada laikykitės ašmenis aštrius.

10. Mažas ar sumažėjęs 
veikimo laikas po 
daugkartinio naudojimo

A. Grįžkite į įgaliotosios paslaugos vietą - gali prireikti naujos baterijos.

11. Akumuliatoriaus 
įkroviklio šviesos diodas 
mirksi raudona spalva ir 
baterija negali būti įkrauta.

A. Baterija perkaista po ilgo naudojimo. Išimkite akumuliatorių iš įkroviklio ir leiskite jam 
atvėsti iki 42oC ar mažiau.
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ATITIKTIES 
DEKLARACIJA
Mes,
POSITEC Germany GmbH 
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany 

Skelbiame, kad gaminys
Aprašymas   WORX belaidė vejapjovė
Tipas  WG779E WG779E.1 WG779E.9 (770-
789 - įrenginio žymėjimas, belaidė vejapjovė 
pavyzdys)
Funkcijos  Žolės pjovimas

Atitinka tokias direktyvas:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/
EC su pakeitimais, padarytais direktyva 
2005/88/EC

2000/14/EC su pakeitimais, padarytais 
direktyva 2005/88/EC
- Atitikties įvertinimo procedūra pagal   VI priedą
- Išmatuotas garso galios lygis  87,76 dB(A)  
- Skelbiamas garantuojamas garso galios lygis		
90 dB(A) 

Dalyvaujanti notifikuotoji įstaiga
Pavadinima: Intertek Testing & Certification 
Ltd (paskelbtoji įstaiga 0359)
Adresas: Davy Avenue, Knowlhill, Milton 
Keynes, MK5 8NL

Standartai atitinka,
EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN 
ISO 3744, EN 55014-1, EN 55014-2

Asmuo, įgaliotas kompiliuoti techninį failą, 
Pavadinimas	 Marcel Filz
Adresas        	 Positec Germany GmbH, 
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

2018/07/10
Allen Ding
Vyriausiasis inžinierius Pavaduotojas, Testavimas
ir Sertifikavimas
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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